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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

» Cet appareil est uniqguement réservé a l'usage ménager et domestique.
Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée
ou non conforme au mode demploi dégagerait la marque de toute
responsabilité.

* Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des
conditions normales dutilisation.

* Ne pas utiliser lappareil s'il est tombé et présente des détériorations
visibles ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir
lappareil, mais l'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre
domicile, car des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute
réparation afin d'éviter un danger.

* Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
avec des pieces détachées dorigine : réparer un appareil soi-méme peut
constituer un danger pour lutilisateur. N'utiliser que des accessoires
garantis d'origine (filtres, batteries...).

* WARNING

* Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité
d'alimentation amovible (chargeur) fournie avec l'appareil (page 72).

* Labatterie doit &tre retirée de lappareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.
* Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on retire
la batterie.

* La batterie doit étre éliminée de fagon sdre.

* Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut
étre remplacé; si le cordon est endommageé ou ne fonctionne pas, le
transformateur doit étre mis au rebut : n'utilisez pas de bloc d'alimentation
amovible (chargeur) autre que le modele fourni par le fabricant et contactez
le service clientele ou votre centre de service agréé le plus proche (utilisation
d'un bloc d'alimentation amovible universel ( chargeur) annule la garantie)

Si les broches des pieces de la fiche sont endommagées, le bloc
d'alimentation doit étre mis au rebut.
* Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher l'unité
dalimentation amovible (chargeur).
» Eteignez toujours lappareil avant l'entretien ou le nettoyage.
* Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir éteint laspirateur.
* N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que
soit leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines (platre,
ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs
(solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et
explosifs (a base d'essence ou dalcool).

* Ne plongez jamais lappareil dans l'eau, ne projetez pas d'eau sur 'appareil
et ne l'entreposez pas a l'extérieur.

* Pour les opérations de nettoyage et de maintenance se reporter au guide
d'utilisation.

* Pour les pays soumis aux réglementations Européennes
(marquage C€) : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant d'expérience et de connaissances
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si
elles ont été formées et encadrées quant a lutilisation de maniere sire et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait par
des enfants sans surveillance. Tenir l'appareil et son unité d'alimentation
amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

* Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilise par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec lappareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Avant d'utiliser I'appareil, veuillez ramasser tous les objets sur le sol (veuillez vous reporter a la
notice d'utilisation)

+ Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d'autres appareils électriques.
+ Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de
votre aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut
causer un dommage irréversible au produit et annule sa garantie.

+ En cas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise
secteur. Dans ce cas il peut y avoir une diminution d'autonomie due a I'autodécharge.

* N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

+ Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

* Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave
vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * (+seton modsles)

[ PRODUIT LASER DE CLASSE 1 ]

LASER : Le capteur de navigation contient un laser de classe 1 conforme a la norme EN 60825-1 au

cours de toutes les procédures de fonctionnement.

* Ne dirigez jamais le laser vers d'autres personnes.

+ Evitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.

+ Eteignez toujours l'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.

+ Toute modification (changement) ou tentative de réparer I'aspirateur-robot ou le capteur de

navigation est strictement interdite et présente un risque d'exposition dangereuse aux radiations.
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CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE® (+selon modles)

* Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-Ion) qui
pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles par un
réparateur professionnel. Lorsque la batterie n’est plus capable
de maintenir la charge, le bloc de batteries (Lithium-Ion) doit
donc étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-
vous au Centre Services Agréés le plus proche.

* Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas
les batteries dans la bouche. Vous devez prendre soin de ne pas
créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit se produit,la
température des batteries risque de monter dangereusement
et peut causer des brllures sérieuses voire méme prendre
feu. Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les
muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil a 'eau claire. Si
I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

DIRECTIVES DE SECURITE POUR LE SYSTEME DE NETTOYAGE

Merci de se référer a la notice fournie avec votre robot et la notice
fournie avec cetaccessoire pour connaitrelesinstructions d'utilisation.
Merci de prendre note des ajouts suivants apportés a la notice de
sécurité pour lutilisation de cet accessoire.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

* Ne laissez pas le robot se déplacer par-dessus le cable d'alimentation d'autres appareils ou d'au-
tres types de cables car cela pourrait entrainer un danger.

* N'utilisez aucune solution de nettoyage sur votre robot ; utilisez uniquement de l'eau. Remplissez
le réservoir jusqu'a la marque de niveau maximum.

* Le cable doit étre débranché de la prise de courant avant de procéder a un entretien ou de net-
toyer l'appareil.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un
Centre de Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

K Aidons a protéger I'environnement.

@ Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous

= décidez de le remplacer, n‘oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez contribuer a
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniére.
Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives
pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le

a un point de collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans

un centre de service agréé pour traitement.

Avant de jeter l'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux
dispositions locales.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire
quoi faire.

FR B A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
cordons et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse internet suivante :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity
https://www.rowenta.be/fr/eu-declaration-of-conformity

Bande de fréquences exploitée: 2400-2483.5 MHz
Puissance maximale de la radiofréquence: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme au réglement 801/2013.
La consommation de I'équipement en état de veille avec le maintien de la connexion au réseau
est de 1,9W.



SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

* This appliance is designed for domestic use only. Please read this
safety advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for
any use that does not comply with the instructions.

* Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in
normal operating conditions.

* Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there
is visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case do
not open the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your
home as special tools are required to carry out any repairs safely.

* Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts:
it may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use
only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

* WARNING

* To recharge the battery, please use only the detachable power unit
(charger) supplied with the appliance (page 72).

* Please remove the battery before discarding it.

* Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the
battery.

* Please ensure the battery is disposed of safely.

* The external flexible cable or cord of this transformer cannot be
replaced; if the cord is damaged or does not work, the transformer shall
be scrapped : do not use any detachable power unit (charger) other
than the model provided by the manufacturer and contact Customer
Support or your nearest approved Service Centre (use of a universal
detachable power unit (charger) voids the guarantee).

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power
supply shall be scrapped.
* Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit
(charger).
« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.
* Do not touch the rotating parts without turning off the vacuum cleaner.
* Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot
substances, super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.),
large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents,
abrasives, etc.), aggressive products (acids, cleaning products, etc.),
inflammable and explosive products (oil or alcohol based).
* Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill
water on the appliance and do not store it outside.
* For cleaning and maintenance please refer to the manual.

* For countries subject to European regulations (marking C€):
This appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or who
lack experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning safe use and understand the hazards involved.
Children should not be allowed to play with the appliance. Children
should not clean or perform maintenance on the appliance unless
they are supervised by a responsible adult. Keep the appliance and its
charger out of the reach of children under 8 years old.

* For other countries that are not subject to European regulations:
This appliance is not designed to be used by people (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people with
no prior knowledge or experience, unless they have had supervision or
previous instructions relating to the use of the appliance, from a person
responsible for their safety. Children must be supervised to ensure they
do not play with the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

+ Before using the appliance, please collect all the objects on the floor (please refer to the IFU)

+ To avoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

» Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same
as your wall outlet voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and
invalidate the guarantee.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the charger should be unplugged from the mains. This may
mean some loss of battery life due to self-discharge.

» Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

+ Do not use your vacuum without an engine protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the engine protection filter in a dishwasher.

SAF ETY G UIDELIN ES FO R LASER PRO DUCTS* (*depending on the model)

[ CLASS 1 LASER PRODUCT ]

LASER: the navigation sensor contains a Class 1 laser in compliance with the EN 60825-1 standard

during all operating procedures.

+ Never point the laser at another person.

+ Do not look at the direct or reflected beam.

+ Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

* Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly
prohibited and poses a risk of hazardous exposure to radiation.

BATTE RY SAF ETY IN ST RU CTIO N S* (*depending on the model)

* This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons
are only accessible by a professional repairer. Do not place a block
of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. When
the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack
(Lithium Ion) should be removed. To replace the batteries, contact
your nearest Approved Service Centre.

()



* The batteries must be handled with care. Do not put the
batteries in your mouth. Do not let the batteries come in contact
with other metal objects such as rings, nails or screws. Be careful
not to provoke internal short-circuits in the batteries by inserting
metal objects through their extremities. If a short-circuit does
occur, the temperature of the batteries could rise dangerously,
causing serious burns or even catching fire. If the batteries are
leaking, do not rub your eyes or mucous membranes. Wash
your hands and your rinse eyes in clean water. If discomfort
persists, contact your doctor.

It is important that you remove the batteries before throwing
away your appliance. In order to do this, visit an authorised Service
Centre. Do not throw the battery block into the waste bin; take it to
the authorised Tefal Service Centre nearest to your home or to a
place specially designated to process such type of waste.

SAFETY GUIDELINES FOR MOPPING SYSTEM

Please refer to the instructions supplied with your robot vacuum
cleaner and the instructions supplied with this accessory so that you
are aware of the instructions for use.

Please take note of the following additions to the safety manual for
using this accessory.

TO BE READ BEFORE FIRST USE

* Do not allow the robot vacuum cleaner to move over the power cable of other appliances or other
types of cables as this may result in danger.

* Do not use any cleaning solutions on your robot vacuum cleaner; use water only. Fill the tank up
to the maximum level mark.

* The cable must be disconnected from the power outlet before performing any maintenance or
before cleaning the appliance.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved
Service Centre which will take responsibility for managing their disposal.

Let’s help protect the environment,

(® Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't
o forgetto think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused,
recycled or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may
contain harmful substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a
collection point, to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service
center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws
and local arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

EU SIMPLIFIED CONFORMITY DECLARATION
Groupe SEB declares that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive.

EU Declaration of Conformity's full statement can be viewed at the following web address :

https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity

Frequency band operated: 2400-2483.5 MHz
Maximum radio frequency power: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with Regulation 801/2013.
The networked standby power consumption of the equipment is 1.9 W.

()



SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewahrleistung Ihrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

* Dieses Gerat ist ausschlief3lich fur die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Bei unsachgemalliem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung
ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

« Thr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung
der Ublichen Bedingungen fur seinen Gebrauch verwendet werden.

* Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstérungen darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden.
Offnen Sie das Gerat in einem solchen Fall nicht, sondern Ubergeben Siees an
das nachste zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden
fUr alle Reparaturen Spezialwerkzeug verwendet werden muss.

* Reparaturen durfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen
durchgefuhrt werden. Das Gerat selbst zu reparieren, kann flr den Nutzer
gefahrlich sein. Verwenden Sie ausschlieRlich Originalzubehdr (Filter, Batterien...).
* WARNING

* Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat mitgelieferte
abnehmbare Netzteil (Ladegerat) verwendet werden (Seite 72).

* Die Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses
entsorgt wird.

* Bei der Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.
* Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

* Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann
nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert,
muss der Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes
abnehmbares Netzteil (Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte
Modell, und wenden Sie sich an den Kundendienst oder eine autorisierte
Kundendienstzentrale in Ihrer Nahe. (Die Verwendung eines universalen
abnehmbaren Netzteils (Ladegerdts) macht die Garantie ungultig.)

E;E Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das
Steckernetzteil entsorgt werden.

* Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nicht
am Netzkabel aus der Steckdose heraus.

» Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.

* Beruhren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nicht
ausgeschaltet haben.

* Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat
keinerlei Flussigkeiten, heil3e Substanzen, ultrafeine Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), groe, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas),
schadliche Produkte (Lésungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte
(Sauren, Reinigungsmittel usw.), entflammbare oder explosive Produkte (auf
Benzin- oder Alkoholbasis) auf.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespruhen Sie es nicht mit
Wasser. Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.

* Zu Reinigung und Wartung siehe die Gebrauchsanweisung.

* Fir Lander, die den Vorschriften der Europdischen Union
unterliegen (Kennzeichnung C€) : Dieses Gerat kann von Kindern tber
8 Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung
oder mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten bedient werden, wenn sie vorher in die sichere Benutzung des
Gerats eingewiesen und uber die méglichen Risiken informiert wurden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
durch den Nutzer darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausgefuhrt
werden. Halten Sie das Gerat mitsamt seinem abnehmbaren Netzteil
(Ladegerat) auRerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

* Fir die Ubrigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europaischen
Union unterliegen: Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende
Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer
Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder haben
von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Gerats erhalten. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

* Vor der Benutzung des Gerdtes bitte alle Gegenstande vom Boden aufsammeln
(s. Bedienungsanleitungen)

+ Den Roboter nicht Uber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um
Zwischenfalle zu vermeiden.

+ Uberprifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerats Ihres Staubsaugers angegebene
Betriebsspannung (Volt) derjenigen Ihrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem
Anschluss kann das Produkt irreversibel beschddigt werden und die Garantie erlischt.

+ Esistjedoch empfehlenswert, das Ladegerat beilangerer Abwesenheit (Urlaub usw.) vom Netz
zu nehmen. In diesem Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung
verringert sein.

+ Saugen Sie keine grof3en Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen kénnten.
+ Betreiben Sie Ihren Staubsauger niemals ohne Motorschutzfilter.

+ Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters und den Motorschutzfilter niemals in der
Spulmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER*(sje nach moden

[ LASERPRODUKT DER KLASSE 1 ]

LASER: Der Navigationssensor enthélt einen Laser der Klasse 1 entsprechend der Norm EN
60825-1 fur alle Funktionsweisen.

+ Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.

+ Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

+ Jede Verdnderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am
Navigationssensor ist streng verboten und kann zur Freisetzung gefahrlicher Strahlung fuhren.




SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN™ (sje nach moden

* Dieses Gerat enthalt (Lithium-Ionen-)Akkumulatoren, die aus
Sicherheitsgrinden nur fur eine Reparaturfachkraft zuganglich
sind. Wenn die Batterie die Ladung nicht mehr aufrechterhalten
kann, muss der (Lithium-Ionen-)Batterieblock entfernt
werden. Wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das
nachstgelegene zugelassene Kundendienstzentrum.

* Die Batterien mussen mit Sorgfalt gehandhabt werden.
Nehmen Sie die Batterien nicht in den Mund. Sie mussen darauf
achten, keinen Kurzschluss in den Batterien zu verursachen,
indem Sie Metallobjekte an ihre Enden halten. Im Fall eines
Kurzschlusses kann die Batterietemperatur gefahrlich
ansteigen und schwere Verbrennungen oder sogar einen
Brand verursachen. Wenn die Batterien auslaufen, bringen Sie
die Saure nicht in die Augen oder an Schleimhaute. Waschen
Sie Ihre Hande und spulen Sie das Auge mit klarem Wasser
aus. Wenn Sie weiterhin Beschwerden haben, konsultieren Sie
Ihren Arzt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS WISCHSYSTEM

Bitte lesen Sie das Ihrem Roboter beiliegende Handbuch und
das mit diesem Zubehdr gelieferte Handbuch, um sich mit
den Bedienungsanleitungen vertraut zu machen.

Bitte beachten Sie die folgenden Erganzungen der
Sicherheitshinweise in Bezug auf dieses Zubehor.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH LESEN

* Achten Sie darauf, dass der Roboter nicht Gber die Stromkabel anderer Gerate oder andere Arten
von Kabel fahren kann, da dies gefahrlich sein kann.

* Verwenden Sie keine Reinigungslésung flr Ihren Roboter; verwenden Sie nur Wasser. Fullen Sie
den Behalter bis zur Héchstmarkierung.

* Das Kabel muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor das Gerat gewartet oder gereinigt
wird.

UMWELTSCHUTZ

Nach geltendem Recht mussen alle auBer Betrieb genommenen Gerate in ein zugelassenes
Kundendienstzentrum gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Altgerdte gehoren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in
spezielle Sammel- und Riuckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine Bedeutende.

Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskdinfte zur nachsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die SEB erklart, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht

Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
abrufbar:

https://www.rowenta.de/eu-declaration-of-conformity

Betriebsfrequenz: 2400-2483.5 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB erklirt, dass die Funkanlage der Richtlinie 801/2013/EU entspricht.
Das Geriit verbraucht im vernetzten Standby-Modus 1,9 W.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

* Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis. Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste
gebruik. Bij oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is
met de gebruiksaanwijzing, vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

* Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden
gebruikt onder normale gebruiksvoorwaarden.

* Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont
of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat niet zelf
open, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum.
Voor de reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap
worden gebruikt om gevaarlijke situaties te voorkomen.

* De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en
met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat
repareren kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend
originele accessoires (filters, batterijen enz.).

* WARNING

* Gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de met het apparaat
meegeleverde afneembare voedingseenheid (lader) (bladzijde 72).

* De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

* Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
de batterij wordt verwijderd.

* De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

* De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan
niet worden vervangen. Als het snoer is beschadigd of niet werkt, dient
u de transformator weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare
voedingseenheid (oplader) dan het model dat door de fabrikant is geleverd
en neemt u contact op met de klantenservice of het dichtstbijzijnde
erkende servicecentrum (bij gebruik van een universele uitneembare
voedingseenheid(oplader) vervalt de garantie).

Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

* Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare voedingseenheid (lader)
uit het stopcontact te halen.

* Schakel het apparaat altijd uit voor elk onderhoud of elke reiniging.

* Raak de draaiende onderdelen nooit aan zonder eerst de stofzuiger uit te
schakelen.

* Gebruik het apparaat niet op natte opperviakken of om water of andere

vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as....), grof afval

met scherpe randen (glas), schadelijke producten (oplos- of afbijtmiddelen ...),
agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen ...), brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

* Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het
apparaat en bewaar het apparaat nooit buiten.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over reiniging en
onderhoud.

* Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving
(markering C€) : Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van
minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis of met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij
instructies hebben ontvangen en worden begeleid bij het veilige gebruik ervan
en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
Houd het toestel en zijn lader buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
* Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit
toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het toestel van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd de kinderen
in het oog om ervoor te zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Voordat u het apparaat gebruikt, verwijder alle voorwerpen van de vloer (raadpleeg de IFU)

* Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.
+ Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger
overeenkomt met de netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade
veroorzaken aan het product, die niet door de garantie wordt gedekt.

+ Bijlangdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In
dat geval kan een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.

+ Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter voor de motor.

+ Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasser.

VEILIG H EIDSAANWIJZIN G E N VOOR DE LASER* (*afhankelijk van het model)

LASERPRODUCT KLASSE 1

LASER: De navigatiesensor is uitgerust met een klasse 1-laser in overeenstemming met de norm EN
60825-1 voor alle operationele procedures.

+ Richt de laser nooit naar andere personen.

+ Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

+ Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

+ Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen,
is uitdrukkelijk verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.




Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. Als u

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (*afhankelijk van het model) vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.
*In dit apparaat zitten batterijen (lithium-ion) die om VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Velllgheldsredenen enkel door een profess_llon.ele reparateur Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU
maogen worden vervangen. Als de batterlj niet meer naar De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
behoren |aadt, moet het batterijblok (|ithium_ion) VO”Edig https://www.rowenta.be/nl/eu-declaration-of-conformity
worden verwijderd. Neem contact op met het dichtstbijzijnde Gebruikte frequentieband: 2400-2483.5 MHz
erkende servicecentrum om de batterijen te vervangen. Maximaal vermogen van de radiofrequentie: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n
.. . Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 801/2013.
* De batteruen moeten ZOI’gVU|dIg worden geha nteerd. StOp de Het stroomverbruik van de apparatuur in de stand-bymodus in het netwerk is 1,9 W.

batterijen nooit in uw mond. Steek geen metalen voorwerpen
in de uiteinden van de batterijen, om te vermijden dat u
kortsluiting in de batterijen veroorzaakt. Bij kortsluiting kan
de temperatuur van de batteriljen gevaarlijk hoog oplopen
en ernstige brandwonden of zelfs brand veroorzaken. Als de
batterijen lekken, wrijf dan niet in uw ogen en raak uw mond
of neus niet aan. Was uw handen en spoel uw ogen met helder
water. Als het ongemak blijft duren, raadpleeg dan uw arts.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR HET MOPSYSTEEM

Raadpleegdegebruiksaanwijzing die metuwrobotis meegeleverd
en de gebruiksaanwijzing die met dit accessoire is meegeleverd
voor de juiste gebruiksinstructies.

Houd tevens rekening met de volgende veiligheidsinstructies
voor een juist gebruik van dit accessoire.

TE LEZEN VOOR INGEBRUIKNAME

+ Laat de robot niet over het snoer van andere apparaten of andere soorten kabels rijden om elk gevaar
te vermijden.

* Gebruik geen reinigingsmiddel voor uw robot; gebruik alleen water. Vul het reservoir tot aan het
maximum teken.

» Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat onderhoudt of reinigt.

MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend
servicecentrum worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

E @ Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te
& vervangen, vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu
door het apparaat te laten herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid.
Breng het naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product

koopt of naar een goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt. .
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

* Este aparato se destina unicamente a un uso domésticoy en el
hogar. Lea atentamente estas recomendaciones de seguridad.
Un uso no apropiado o no conforme con las instrucciones de
uso eximiria a la marca de cualquier responsabilidad.

* Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse
en condiciones normales de uso.

* No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros
visibles 0 anomalias de funcionamiento. En este caso no abra el
aparato, llévelo al centro de servicio autorizado mas cercano a
su domicilio, puesto que se necesitan herramientas especiales
para efectuar cualquier reparacion y asi evitar dafios.

* Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas
dotados de piezas de repuesto originales; reparar un aparato uno
mismo puede suponer un peligro para el usuario. Utilice Unicamente
accesorios originales garantizados (filtros, baterias, etc.).

- WARNING

* Pararecargar la bateria, utilice inicamente la fuente de alimentacion
desmontable (cargador) que incluye el aparato (pagina 72).

* La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

* El aparato debe estar desconectado de la red de alimentacion
al retirar la bateria.

* La bateria debe desecharse de forma segura.

* El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir:
si el cable estd danado o no funciona, el transformador debe
desecharse: no utilices una unidad de alimentacién extraible
(cargador) que no sea el modelo proporcionado por el fabricante
y ponte en contacto con el servicio de atencion al cliente o con
el servicio técnico oficial mas cercano (el uso de una unidad de
alimentacion extraible universal [cargador] anula la garantia).

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas,
desecha la fuente de alimentacion del enchufe.
* Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de
alimentacion desmontable (cargador).
* Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.
* No toque las partes rotativas sin haber apagado la aspiradora.
* No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como
tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas,
etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos nocivos

(disolventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos, limpiadores,
etc.), inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).

* No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre
el mismo y no lo guarde a la intemperie.

* Para las operaciones de limpieza y mantenimiento consulte el
manual de instrucciones.

* Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C€):
Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 aflos o mas y
personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, siempre que hayan
sido formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro y
conozcan los riesgos a los que se exponen. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a cargo del
usuario no deben correr a cargo de nifios sin vigilancia. Mantenga
el aparato y la fuente de alimentacion desmontable (cargador)
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

* Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos
europeos): Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen
las personas ni los nifios cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales sean reducidas, no hayan utilizado el aparato antes
0 no sepan utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona
responsable de su seguridad que las supervise o proporcione
instrucciones previas.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
POR PRIMERA VEZ

+ Antes de utilizar el aparato, recoja todos los objetos del suelo (consulte las instrucciones de uso)
+ Para evitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de
otros aparatos.

+ Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador
de la aspiradora coincide con la tension de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede
provocar dafios irreversibles en el producto y anulara la garantia

+ Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccién en la autonomia por la descarga automatica.
» No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafiarla.

+ La aspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.

+ No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER en uncion e los mocelos

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

LASER: El sensor de navegacién incluye un laser de clase 1 que cumple la norma EN 60825-1 durante
todos los procesos operativos.

(£5)



+ Nunca dirija el Iaser hacia otras personas.

+ Evite mirar el laser directamente ni reflejado.

+ Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

+ Estd estrictamente prohibido, y entrafia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacion, realizar cualquier
modificacién (cambio) o intento de reparacion del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

N 0 RMAS D E SEG U RI DAD RE LATIVAS A LA BATE RiA* (*en funcion de los modelos)

* Este aparato incluye acumuladores (Lithium-Ion) a los que,
por motivos de seguridad, solo puede acceder un reparador
profesional. Cuando la bateria ya no se carga, debe retirarse el
bloque de baterias (Lithium-Ion). Para sustituir los acumuladores,
dirijase al Centro de Servicio Autorizado mas cercano.

* Las baterias deben manipularse con cuidado. No introduzca
las baterias en la boca. Procure no provocar cortocircuitos en
las baterias introduciendo objetos metalicos en sus extremos.
Si se produce un cortocircuito, la temperatura de las baterias
puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o
incluso unincendio. En caso de que las baterias presenten fugas,
no se frote ni los ojos ni las mucosas. Lavese las manos y los o0jos
con agua limpia. Si la molestia persiste, consulte a su médico.

PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL SISTEMA DE LIMPIEZA CON MOPA

Consulte elmanual que seincluye con surobotyelmanual suministrado
con este accesorio para conocer las instrucciones de uso.

Tome nota de las siguientes adiciones incluidas en el manual de
seguridad para el uso de este accesorio.

LEER ANTES DEL PRIMER USO

* No deje que el robot pase por encima del cable de alimentacién de otros aparatos o de otros tipos
de cables, ya que podria provocar un peligro.

* No utilice ninguna solucién de limpieza sobre su robot, utilice solo agua. Rellene el depésito hasta
la marca del nivel maximo.

* El cable deberd estar desenchufado de la toma de corriente antes de realizar tareas de manten-
imiento o limpieza del aparato.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de
Servicio Autorizado que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

(® Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,

9 piensa en como puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice,
recicle o recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
pueden contener sustancias nocivas que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un
punto de recogida, al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro
de servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién local y las
normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique
qué hacer.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la 2014/53/UE
Consulta la Declaracién de conformidad de la UE completa en la siguiente direccién web:
https://www.rowenta.es/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecuencia de funcionamiento: 2400-2483.5 MHz
Potencia maxima de radiofrecuencia: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la regulacién 801/2013.
El consumo de energia en modo de apagado operativo del equipo es de 1,9 W.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

* Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Leia
com atencdo as instru¢des de seguranca. A utilizagdo inadequada ou
0 incumprimento das instru¢des isenta a marca de qualquer tipo de
responsabilidade.

» O aspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condi¢des normais
de utilizacdo.

* Ndo utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis
ou anomalias de funcionamento. Neste caso, nao deve abrir o aparelho,
deve sim envia-lo para o Servi¢co de Assisténcia Técnica autorizado mais
proximo, uma vez que sao necessarias ferramentas especiais para efetuar
as reparagdes com vista a evitar quaisquer perigos.

* As reparagdes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas de
substituicdo de origem. A reparacdo do aparelho por parte do utilizador
pode constituir um perigo para 0 mesmo. Utilizar apenas acessorios com
garantia de origem (filtros, baterias, etc.).

* WARNING

* Para recarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de alimentagdo
amovivel (carregador) que é fornecida com o aparelho (pagina 72).

* A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminagdo.

* O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

* A bateria deve ser eliminada de forma segura.

* O cabo da unidade de alimentacao amovivel (carregador) ndo pode ser
substituido; se o cabo estiver danificado ou ndo funcionar, o carregador
deve ser eliminado: ndo utilize qualquer fonte de alimentacdo amovivel
(carregador) que ndo seja 0 modelo fornecido pelo fabricante e contacte
o Centro de Contacto do Consumidor ou num dos Servicos de Assisténcia
Técnica autorizado mais préximo [a utilizacdo de uma unidade de
alimentacdo amovivel universal (carregador) anula a garantia].

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacdo
deve ser eliminada.
* Nunca deve puxar o cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.
* Deve sempre desligar o aparelho antes da manutencdo ou limpeza do mesmo.
* Ndo deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem
desligar o aparelho da corrente.
* Ndo deve aspirar superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer
natureza, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento,
cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos

(solventes, decapantes, etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.),
inflamaveis e explosivos (a base de gasolina ou alcool).

* Ndo coloque nunca o aparelho dentro de agua, ndo deite agua sobre o
aparelho nem o guarde no exterior.

* Para obter informag¢des sobre os procedimentos de limpeza e
manutencdo, deve consultar o manual de utilizagdo.

* Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C€) : Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso tenham recebido formacao
e supervisdo relativamente ao uso do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo devem utilizar
o aparelho como um brinquedo. A limpeza e a manutencdo a cargo do
utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisdo. Manter o
aparelho e a respetiva unidade de alimentacdo amovivel (carregador) fora
do alcance de criancas com menos de 8 anos.

* Para os demais paises nao sujeitos aos regulamentos europeus :
Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre
a correta utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

+ Antes de utilizar o aparelho, recolha todos os objetos no chdo (consulte o manual de instrucdes)
Para evitar qualquer incidente, ndo deixe o robot passar por cima de fios elétricos de outros aparelhos.
+ Verifique se a tensdo de utilizacdo (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador
do aspirador corresponde a tensao da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligagdo a corrente
pode causar danos irreversiveis no produto e anular a respetiva garantia.

+ E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste
caso, pode ocorrer uma diminuicdo da autonomia devido a descarga automatica.

+ N&o deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
+ Na&o deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de prote¢do do motor.

* Ndo deve lavar os elementos do coletor de p6 ou o filtro de prote¢cdo do motor no lava-louca.

INSTRUCGES DE SEGURAN(;A RELATIVAS AO FEIXE LASER* (*consoante os modelos)

LASER: O sensor de navegacdo contém um feixe laser de classe 1 conforme a norma EN 60825-1 ao
longo de todos os procedimentos de funcionamento.

* Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

+ Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.



+ Desligue sempre o aspirador robot durante as operacdes de manutengao.
+ E expressamente proibida qualquer modificagdo (alteragdo) ou tentativa de reparar o aspirador
robot ou o sensor de navegacdo, tal constitui um risco de exposi¢do as radiaces perigoso.

INSTRUCG ES D E SEG U RAN CA RE LATIVAS A BATE RIA* (*consoante os modelos)

* Este aparelho contém acumuladores (Lithium-Ion) que, por
razdes de seguranca, sO estao acessiveis a profissionais. Quando
a bateria deixar de ter capacidade para manter a carga, o bloco
de baterias (Lithium-Ion) deve ser removido. Para substituir os
acumuladores, deve dirigir-se ao Servico de Assisténcia Técnica
autorizado mais préximo.

* As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao deve colocar
as baterias na boca. Deve ter cuidado para nao criar curto-circuitos nas
baterias, colocando objetos metalicos nas respetivas extremidades.
Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura das baterias corre o risco
de aumentar para niveis perigosos, podendo provocar queimaduras
graves ou até mesmo um incéndio. Se as baterias deitarem liquido,
nao deve esfregar os olhos nem as mucosas. Deve lavar bem as maos
e passar abundantemente os olhos por agua limpa. Se o desconforto
persistir, deve consultar um médico.

DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA O SISTEMA DE MOPA

Consulte o folheto fornecido com o seu robot e o folheto fornecido
com este acessorio para conhecer as instrucdes de utilizagao.

Tome nota das adi¢bes sequintes indicadas no seu folheto de
seguranca para a utilizagdo deste acessorio.

PARA LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZA(;Z\O

* N3o deixe o robot deslocar-se por cima do fio de alimentagdo de outros aparelhos ou de outros
tipos de fios porque pode constituir um perigo.

+ Ndo utilize nenhuma solugdo de limpeza no seu robot; utilize apenas dgua. Encha o depdsito até a marca
de nivel maximo.

+ O fio deve ser desligado a tomada elétrica antes de proceder a manutencgdo ou limpeza do aparelho.

AMBIENTE

Em conformidade com a regulamenta¢do em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser
entregue num ponto de recolha apropriado.

Protecao do ambiente em primeiro lugar.

(@ O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir

@ substitui-lo, ndo se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente,

permitindo que o aparelho seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra

forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias

nocivas que podem causar danos no ambiente e na salde humana. Esta etiqueta indica que este
produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.

Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacdo
e disposi¢des locais.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que lhe pode indicar o que deve fazer.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

O Grupo SEB declara que o equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE
O texto completo da Declaragdo de Conformidade da UE estd disponivel no seguinte enderego Web:
https://www.rowenta.pt/eu-declaration-of-conformity

Banda de frequéncia utilizada: 2400-2483.5 MHz
Poténcia maxima da frequéncia de radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O Groupe SEB declara que o equipamento de rddio estd em conformidade com a norma 801/2013.
O consumo de energia do equipamento no modo de poupanca de energia é de 1,9 W.



NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, I'apparecchio € conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

* Questo apparecchio e destinato unicamente alluso familiare e domestico.
Leggere attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non
appropriato o non conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi
responsabilita.

* Questo aspirapolvere e un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato
in normali condizioni d'utilizzo.

* Non utilizzare l'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di
deterioramento o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire
lapparecchio, ma spedirlo al Centro assistenza autorizzato piu vicino, in
quanto sono necessari degli strumenti speciali per effettuare qualsiasi
riparazione evitando i rischi.

* Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i
ricambi originali: riparare da sé un apparecchio puo comportare dei rischi
per l'utilizzatore. Utilizzare esclusivamente accessori originali garantiti
(filtri, batterie...).

* WARNING

* Perricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'unita di alimentazione
estraibile (caricatore) in dotazione con l'apparecchio (pagina 72).

* Prima dello smaltimento dellapparecchio, € necessario rimuovere la
batteria.

« Al momento della rimozione della batteria, lapparecchio deve essere
disconnesso dalla rete di alimentazione.

* La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

* Il cavo flessibile esterno o il cavo dell'unita di alimentazione non possono
essere sostituiti; se il cavo dellunita di alimentazione (caricabatteria) &
danneggiato o non funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione
amovibili (caricabatteria) diverse dal modello fornito dal fabbricante e
rivolgersi al Servizio clienti o al piu vicino centro di assistenza autorizzato
(f'uso di un'unita di alimentazione amovibile o caricabatteria universale
annulla la garanzia).

Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente
a innesto dovra essere smaltita.
* Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare l'unita di alimentazione
estraibile (base di carica).
* Spegnere sempre l'apparecchio prima di effettuare operazioni di
manutenzione o pulizia.
* Non toccare le componenti rotanti senza prima aver spento
laspirapolvere.

* Non passare l'aspirapolvere su superfici bagnate d'acqua o di qualsiasi
altro tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrasottili (gesso,
cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su
prodotti nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per
la pulizia, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

* Non immergere mai lapparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

* Per le operazioni di pulizia e manutenzione, consultare il libretto
d'istruzioni.

* Per i paesi soggetti alla normativa europea (etichetta C€) : Questo
apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e conoscono i rischi correlati. I bambini non
devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza. Tenere
lapparecchio e l'unita di alimentazione estraibile (base di carica) fuori dalla
portata dei bambini di meno di 8 anni.

* Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo
apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi)
le cui abilita fisiche, sensoriali 0 mentali risultino ridotte o che siano prive
dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una
persona responsabile della loro sicurezza provveda alla sorveglianza o
le abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso dellapparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

+ Prima di usare I'apparecchio, raccogliere tutti gli oggetti sul pavimento (fare riferimento alle
istruzioni per l'uso).

+ Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.
+ Verificare che la tensione d'uso (volt) indicata sulla placca d'identificazione della base di
carica dell'aspirapolvere corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di
collegamento elettrico pud provocare danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

+ In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), & preferibile scollegare la base di carica dalla presa
elettrica. In tal caso si pu0 verificare una diminuzione di autonomia a causa dello scaricamento
automatico.

+ Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare l'ingresso dell'aria e di danneggiarlo.

+ Non mettere in funzione I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

+ Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore nella
lavastoviglie.




NORM E DI SICUREZZA RE LATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

[ PRODOTTO LASER DI CLASSE 1 ]

LASER: il sensore di navigazione contiene un laser di classe 1 conforme alla norma EN 60825-1 nel
corso di tutte le procedure di funzionamento.

« Non dirigere mai il laser verso altre persone.

+ Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

+ Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

* Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore
di navigazione sono strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle
radiazioni.

NORM E DI SICU REZZA RE LATIVE ALLA BA1TE RIA* (*a seconda del modello)

* Questo apparecchio contiene degli accumulatori (agli ioni di
litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili unicamente a un
riparatore professionale. Quando la batteria non & piu in grado
di mantenere la carica, il blocco delle batterie (agli ioni di litio)
deve essere rimosso. Per sostituire gli accumulatori rivolgersi al
Centro servizi autorizzato piu vicino.

* Le batterie devono essere maneggiate con attenzione.
Non metterle in bocca. Occorre fare attenzione a non creare
dei cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici
alle estremita delle stesse. Se si verifica un cortocircuito, la
temperatura delle batterie rischia di aumentare pericolosamente
e puo causare delle ustioni serie, o persino prendere fuoco. Se
le batterie perdono, non sfregarsi gli occhi o le mucose. Lavarsi
le mani e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il fastidio
persiste, consultare il proprio medico.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER IL SISTEMA DI LAVAGGIO

Fare riferimento al manuale fornito insieme al robot e al manuale
fornito insieme a questo accessorio per conoscere le istruzioni per [uso.
Consultare le seguenti avvertenze di sicurezza aggiuntive per
I'uso di questo accessorio.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

* Evitare che il robot passi sopra il cavo di alimentazione di altri apparecchi o altri tipi di cavi per
evitare situazioni pericolose.

* Non usare alcuna soluzione detergente sul robot; usare esclusivamente acqua. Riempire il serbatoio fino
al livello massimo.

* Scollegare il cavo dalla presa di corrente prima di sottoporre l'apparecchio alle operazioni di puli-
zia 0 manutenzione.

AMBIENTE

Conformemente alla normativa in vigore, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere conferito in
un Centro assistenza autorizzato che si occupera di gestirne lo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

@ Il dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione,
) sara possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per
destinarli ad altri usi. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono
contenere sostanze nocive che causano danni allambiente e alla salute dell'uomo.
Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto
di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un
centro di assistenza autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.
Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e
nel rispetto dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA UE

Group SEB dichiara che I'apparecchiatura radio € conforme alla direttiva 2014/53/UE
Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Web:
https://www.rowenta.it/eu-declaration-of-conformity

Banda di frequenza operativa: 2400-2483.5 MHz
Potenza massima in radiofrequenza: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB dichiara che I'apparecchiatura radio 'é conforme alla Normativa 801/2013.
Il consumo energetico in modalita standby in rete dell'apparecchiatura é di 1,9 W.



BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu Vasi bezpecnosti je spotrebic v souladu s platnymi normami a vyhlaskami.

* PFistroj je vyhrazen pouze pro domacnost a domaci pouziti. Pozorné si
proctéte tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné pouZiti pFistroje v rozporu
s navodem k poufiti, vyrobce nenese Zadnou odpovédnost.

* Vysavac je elektricky spotrebic: je nutné jej pouzivat v béznych podminkach
pouZziti.

* Pokud spotrebic spadne a vykazuije viditelna poskozeni nebo funkcni vady,
nepouzivejte jej. V takovém pfipadé pristroj neotvirejte, nybrz jej zaslete
do autorizovaného servisniho stfediska, které se nachazi nejblize Vasi
domacnosti, nebot k opravé je potfeba pouZit specialniho naradi, aby se
vyloucilo jakékoli nebezpedi.

* Opravy smi provadét pouze specializovani odbornici a s pouzitim
origindlnich nahradnich dili: oprava pfistroje provadénd samotnym
uzivatelem pro néj muze predstavovat nebezpeci. PouZivejte jen zarucené
originalni pfislusenstvi (filtry, baterie, ...).

* WARNING

* Pro dobiti baterie pouZivejte jen odnimatelnou napajeci jednotku (nabijeci
zakladnu) dodavanou s pfistrojem (strana 72).

* Baterii je nutno vyjmout z pfistroje pred jeho vyhozenim do odpadu.

* PFistroj je nutno pred vyjmutim baterie vypojit z napaijeci sité.

* Baterii je nutno likvidovat bezpe¢nym zpusobem.

* Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je
kabel poskozeny nebo nefunkéni, transformator zlikvidujte: nepouzivejte
jinou odpojitelnou napajeci jednotku (nabijecku) nez model dodany
vyrobcem a kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované
servisni stfedisko (pouziti univerzalni odpojitené napajeci jednotky
(nabijecky) zneplatni zaruku).

Pokud jsou koliky na zastrcce poSkozeny, napajeni zlikviduijte.

* Nikdy netahejte za elektrickou $itru pro odpojeni odnimatelné napajeci
jednotky (nabijeci zakladny).

* Pfed udrzbou nebo ciSténim vzdy vypnéte stro;.

+ Nedotykejte se otacejicich se asti, aniz byste vysavac vypnuli.

* Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké
nebo velmi jemné latky (sadra, cement, popel, ...), velké ostré tlomky
(sklenéné strepy), Skodlivé pripravky (rozpoustédla, odstranovace starych
natérd, ...), agresivni latky (kyseliny, Cistici prostredky, ...), hoflavé a vybusné
latky (na bazi benzinu nebo lihu).

* Spotrebic nikdy neponorujte do vody, nestfikejte na néjvodu a neskladujte
ho venku.

* Pokyny pro ¢iSténi a Udrzbu naleznete v uzivatelské prirucce.

* V pfipadé zemi, které podléhaji evropskym predpistim (znacka C€): Toto
zarizeni sméji pouZzivat déti od 8 let véku a osoby bez dostatecné praxe a
zkuSenosti nebo jejichZ télesné, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou
omezené, pokud ovsem byly proskoleny a informovany o bezpe¢ném pouzivani
a jsou si védomy moznych rizik. Déti si s pfistrojem nesméji hrat. UZivatelské
CiSténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru. Zafizeni a odnimatelnou
napajeci jednotku (nabijeci zakladnu) udrzZujte mimo dosah déti do 8 let.

* V pFipadé zemi, které nepodléhaji evropskym pFedpistim: Toto zafizeni
neni urceno k pouZziti osobami (v€etné déti), jejichZ télesné, smyslové Ci
duSevni schopnosti jsou sniZzeny, ani osobami, které nemaji dostate¢né
zkuSenosti nebo znalosti, pokud v3ak nelze zajistit dohled nebo pokyny
tykajici se pokynU k pouZivani pristroje ze strany osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby déti s pfistrojem nemanipulovaly.

CTETE PRED PRVNIM POUZITIM

+ Pred pouZitim pfistroje posbirejte vSechny pfedméty z podlahy (viz navod k obsluze)

+ Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochazet pres elektrické Siury jinych spotrebicd.
+ Ujistéte se, Ze pracovni napéti (ve voltech) uvedené na typovém Stitku nabijeci zakladny vysavace
odpovida napéti Vasi elektrické sité. Jakakoliv chyba pfipojeni mlze zpUsobit nevratné poskozeni
pfistroje a ztratu zaruky.

+ V pripadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolena, apod.), doporu€ujeme odpojit nabijeci zakladnu
od elektrické sité. V tomto pripadé mlze dojit ke snizeni autonomie v dlisledku samovybijeni.

+ Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zpUsobit Skodu.

+ Neuvadéjte vysavac do provozu bez ochranného filtru motoru.

+ Nemyjte prvky prachového sacku nebo ochranného filtru motoru v my¢ce na naddobi

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER™* (+ podie modelty

[ LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 ]

LASER: Navigac¢ni snimac obsahuje laser tfidy 1 v souladu s normou EN 60825-1 pfi vSech provoznich
postupech.

* Nikdy nemirte laserem na jiné osoby.

* Vyhnéte se pohledu do pfimého nebo odrazeného paprsku.

* Roboticky vysavac pFi ¢Cinnostech tykajicich se Udrzby vzdy vypnéte.

+ Jakdkoliv tprava (zmény) nebo pokus o opravu robotického vysavace nebo naviga¢niho snimace
je pfisné zakdzana a predstavuje riziko vystaveni se nebezpe¢nému zareni.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI SE BATERIE™ (« podie modelc)

» Tento pristroj obsahuje baterie (lithium-iontové), které jsou
z bezpecnostnich dlvodu pristupné pouze profesionalnimu
opravari. Pokud baterie jiz neni schopna udrzet naboj, je tfeba
bateriovy blok (lithium-iontovy) vyjmout. Pro vyménu akumulatord
se obratte na nejblizSi autorizované servisni stfedisko.



* S bateriemi je tfeba zachazet opatrné. Nevkladejte baterie do
ust. Je tfeba dbat na to, aby se nevytvofil zkrat v bateriich tim, Ze
by se na jejich konce vloZily kovové predméty. Dojde-li ke zkratu,
teplota baterii mize nebezpecné stoupat a mUze zpUsobit vazné
popaleniny nebo dokonce pozar. Pokud baterie vytékaji, nemnéte
si oCi nebo sliznice. Umyjte si ruce a vyplachnéte oci Cistou vodou.
Pokud nepfijemné pocity pfetrvavaji, poradte se s |ékafem.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VYTIRACI SYSTEM

Dékujeme, Ze jste se seznamili s navodem k poufZiti, ktery se
dodava spolecné s robotickym vysavacem a timto pFisluSenstvim.
Seznamte se prosim s doplnénim bezpecnostnich pokynt ndvodu
k poufZiti tohoto prislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITIM SE SEZNAMTE S TEMITO POKYNY

* Nenechdavejte roboticky vysavac pohybovat se pres napajeci kabel jinych zafizeni nebo jiné typy
kabeld, jelikoZ by to mohlo vést k nebezpedi.

+ K CiSténi robotického vysavace nepouZivejte zZadné Cistici prostfedky, ale pouze vodu. Napliite
nadrz az ke znacce maximalni hladiny.

+ Pfed provedenim jakékoli idrzby nebo ¢iSténim zafizeni je tfeba kabel odpojit od elektrické sité.

ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu s platnymi pravnimi prfedpisy musi byt jakykoliv pfistroj mimo provoz predan do
autorizovaného servisniho stfediska, ktery zajisti jeho likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

(® Vas spotrebic je urcen pro provoz na mnoho let. KdyZ se vSak rozhodnete jej vyménit,
S nezapomerite se zamyslet nad tim, jak mGZete pomoci chranit Zivotni prostiedi tim, Ze
umoznite jeho opétovné vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem.
Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou
mit dopad na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato ndlepka znamen4, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte
jej do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho stfediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi pfedpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vds miZze informovat, jak dale
postupovat.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU

Spolecnost Groupe SEB prohlasuije, Ze radiové zafizeni vyhovuje smérnici 2014/53/EU:
Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.rowenta.cz/eu-declaration-of-conformity

Provozované frekvencni pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalni radiofrekvenéni vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Spolecnost Groupe SEB prohlasuje, Ze radiové zarfizeni vyhovuje smérnici 801/2013.
Spotreba elektrické energie zarizeni v pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni k siti je 1,9 W.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vasu bezpefnost zodpoveda platnym normam a predpisom.

* Toto zariadenie je ur¢ené iba na domace pouZzivanie. Pozorne si precitajte
bezpecnostné pokyny. Nevhodné pouZivanie alebo pouZivanie, ktoré nie je
v sulade s navodom na pouZitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.
* Vysavac je elektricky pristroj: musite ho pouZivat v normalnych
pouZzivatelskych podmienkach.

* Pristroj nepouZivajte, ak vam spadol a vykazuije viditelné poskodenia alebo
anomalie tykajuce sa fungovania. V takom pripade pristroj neotvarajte,
ale odoslite ho do autorizovaného centra sluzieb zakaznikom, ktoré sa
nachadza najblizSie k vaSmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie
nebezpecenstvu su totiZ potrebné Specialne nastroje. @
* Opravu mdzu vykonavat'iba kvalifikovani pracovnici za pouZitia originalnych
nahradnych dielov: svojpomocné opravovanie pristroja mdze ohrozit
pouZzivatela. Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo (filtre, batérie...).

* WARNING

* Na nabijanie batérie pouZivajte iba takd odnimatelnu napajaciu jednotku
(nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom (stranku 72).

* Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

* Privyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napajacej siete.

* Batériu zlikvidujte bezpecnym spésobom.

* Externy ohybny kabel ¢i Sndru tohto transformatora nie je mozné vymenit.
V pripade poskodenia alebo nefunkcnosti kabla vyradte transformator :
pouZivajte vyhradne odnimatelnu napdjaciu jednotku (nabijacku) dodanu
vyrobcom a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvalené
servisné stredisko (pouZzitim univerzalnej odnimatelnej napajacej jednotky
(nabijacky) dojde k zaniku zaruky).

V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvny sietovy zdro.

* Pri odpajani odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) nikdy netahajte
za napajaci kabel.

* Pred vykonanim udrzby alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

* Nedotykajte sa rotujucich Casti, pokial vysavac nie je vypnuty.

* Nevysavajte mokré plochy, vodu ani Ziadne iné kvapaliny, horuce latky,
prilis jemné latky (sadra, cement, popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé
latky (rozpustad|a, odstranovace starych naterov...), agresivne latky (kyseliny,
Cistiace latky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).
* Pristroj nikdy neponarajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrante
j&j pristupu dovnutra.

* Pri isteni a udrZbe sa riadte pouZivatelskou priruckou. @




* Pre krajiny, ktoré sa riadia eurépskymi predpismi (oznacenie C€) : Deti
starSie ako 8 rokov, osoby, ktoré nemaju potrebné skusenosti alebo vedomosti,
alebo osoby, ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost,
moZu tento pristroj pouZivat len v pripade, Ze su oboznamené s bezpecnym
pouzivanim zariadenia, ak su pod dozorom a poznaju pripadné rizika. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu urcené pre pouZzivatela
nesmu vykonavat deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnd nabijaciu jednotku
(nabijacku) skladujte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

* Pre dalSie krajiny, ktoré sa neriadia eurdpskymi predpismi: Tento pristroj
nesmu pouZzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i mentalnymi schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti alebo s nim nemaju dostatocné skusenosti, pokial nie su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym neposkytla pokyny tykajdce sa
pouZivania pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

+ Pred pouzitim pristroja pozbierajte vSetky predmety z podlahy (pozrite si ndvod na obsluhu)

+ Aby nedoslo k Ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechadzat cez elektrické kable inych spotrebicov.
+ Skontrolujte, ¢i pouZivatelské napatie uvedené na vyrobnom Stitku nabijacky vysdvaca zodpoveda
napatiu vo vasej elektrickej sieti. Akdkolvek chyba pripojenia moZe spbsobit nezvratné poskodenie
vyrobku a viest'k zruSeniu platnosti jeho zaruky.

+ V pripade dlh3ej nepritomnosti (dovolenka...) sa odporuca vytiahnut nabijacku zo siete. V takom
pripade sa moZe znizit autonédmia z dévodu samovybijania.

+ Nevysavajte velké ulomky, ktoré mdzu zablokovat privod vzduchu a po3kodit ho.

* Nezapinajte vysavac bez filtra na ochranu motora.

+ Casti nadrzky na prach a filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM®* (podtamodelu)

[ PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK ]

LASER: Navigacny senzor obsahuje pocas vSetkych prevadzkovych postupov laser triedy 1 v stulade
s normou EN 60825-1.

+ Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

» Nepozerajte sa priamo do lica svetla ani do jeho odrazu.

+ Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

+ Je prisne zakazané akokolvek upravovat (menit) alebo sa pokuSat o opravu robota i navigacného
senzora, lebo hrozi riziko vystavenia sa nebezpelnej radiacii.

BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU* (+podia modelu)

* Tento pristroj obsahuje akumulatory (litiovo-iénové), ku
ktorym maju z bezpecnostnych dévodov pristup len kvalifikovani
odbornici. Ak batéria uz nedokaze udrzat nabitie, blok batérii
(litiovo-iénovych) treba vybrat. Ak chcete akumulatory vymenit,
kontaktujte najblizSie autorizované centrum sluzieb zdkaznikom.

* S batériami treba zaobchadzat opatrne. Batérie si nedavajte do
ust. Davajte pozor, aby batérie nezoskratovali tym, Ze na ich okraje
prilozite kovove predmety. Ak vznikne skrat, hrozi, Ze teplota batérii
nebezpeclne stupne, pricom mébze spdsobit vazne popaleniny a
batérie m6Zu dokonca zacat horiet. Ak batérie vyteCu, nepretierajte
si o€i ani sliznice. Umyte si ruky a oko vyplachnite Cistou vodou. Ak
neprijemny pocit pretrvava, poradte sa so svojim lekarom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STIERACI SYSTEM

Pozrite si navod dodany s robotom a navod dodany s tymto
prislusenstvom, aby ste sa oboznamili s pokynmi na poutzitie.
Zoberte do uvahy nasledujuce Upravy bezpecnostného navodu za
ucelom pouZivania tohto prislusenstva.

PRECITAJTE SI TO PRED PRVYM POUZITIM

» Nedovolte, aby robot prechadzal cez napajaci kabel inych zariadeni alebo iné typy kablov, pretoze
by mohlo déjst'k nebezpecnej situacii.

+ Na Cistenie robota nepouzivajte Ziadne Cistiace roztoky; pouzivajte iba vodu. Nadrzku naplite az
po znacku maximalneho mnozstva.

+ Kabel je potrebné pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia zariadenia odpoijit'z elektrickej zasuvky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podla platnych predpisov treba kompletny pristroj po dobe Zivotnosti odniest' do autorizovaného
centra sluzieb zdkaznikom, ktoré zabezpeti jeho likvidaciu.

PomdZme chranit Zivotné prostredie.

(® VaSe zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked sa ho vsak
= rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze méZete pomdct chranit Zivotné prostredie tym,
Ze umoznite jeho opdtovné pouZzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spbésobom.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat latky Skodlivé pre
Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znamen4, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom. Zaneste
ho do zberného miesta, k distribGtorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného
servisného strediska, kde zabezpecia jeho likvidaciu.
Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu likvidaciu v sulade s miestnymi zakonmi
a predpismi. V pripade akychkolvek otédzok sa obrétte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Group SEB vyhlasuije, Ze radiové zariadenie je v sulade so smernicou 2014/53/EU:
Kompletny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlcej adrese:
https://www.rowenta.sk/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekvencné pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalny radiofrekvencny vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina Groupe SEB vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie je v sulade s nariadenim ¢. 801/2013.

Spotreba elektrickej energie tohto zariadenia v pohotovostnom reZime pri zapojeni v sieti je 1,9 W.



MHCTPYKLU W 3A BESOMNACHOCT

C orney Ha BalLaTa 6€30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA Ha M3NCKBAHWSATA Ha ClefHUTe AelicTBaLLm
CTaHAAPTU U HOPMATUBHU AOKYMEHTU.

* To3n ypeps e npejHasHayeH eAVHCTBEHO 33 JoOMallHa ynoTpe6a.
MpoyeTeTe BHMMATENHO Te3W WHCTPYKUMM 3a 6e30nacHoCT.
MpON3BOAUTENAT HE HOCK HMKAKBa OTFOBOPHOCT MpW yrnoTpeba He no
npeAHa3HaveHve AN He B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMWTE.,
* Bawara npaxocMykauyka e enekTpuyeckn ypes: Tpsbsa a ce 13non3ea
npy 0bryaH1Te yCNoBKMS 3a ynoTpeba.
* He n3non3BaiiTte ypesa, ako e nagan v UMma BUAVMU MOBPeAN NN He
GYHKLUMOHMPa HOpManHo. B TakmBa Ciydaun He oTBapsidTe ypeaa, a ro
M3npateTe B 0400PEH CepBr3eH LieHTbP Bb3MOXHO Hal-611130 o Balums
A0M, TbI KaTo 3a U3BbpLLBAHE Ha 6e30MacHO OTCTPaHsABaHE Ha BCAKAKBY
MOBPeAM ca HeobXOANMM CreLanHN NHCTPYMEHTU.
* PemoHTUTE TPSI6BA fa Ce M3BBPLLBAT CaMO OT CNELMannCTL, COPUrMHANHN
4yacTu. He peMOHTMpaiiTe ypeja camu, TOBa MOXe [a e PUCKOBaHO.
* [Mon3BaliTe camo OPUrMHANHW NpUHagNexXHocT (bunTpw, batepun...).
* WARNING
* 3a npesapexgaHe Ha 6aTepusTa M3Mon3BanTe camo MOABMXHOTO
3axpaHBaLL0 YCTPOMCTBO (3apsAHO), NpeAoCTaBeHo Cypesa (CTpaHuua 72).
* batepusaTa TpsbBa Aa Ce U3BaAM OT ypesa npesmn bpakyBaHeTo My.
» Korato Bagute 6aTepusita, ypeAbT TpsbBa Ja e M3KIYeH OT
enekTpryecKaTa Mpexa.
* baTepusTa TpsibBa Aa 6bze 06e3BpeseHa No 6esonaceH HauvH.
* BBbHLUHMAT MbBKaB LLHYP 1AV kaben oT To3v TpaHcGOopMaTop He MoraT Aa ce
MOAMEHSIT; aKo kabesTkT e NoBpeseH UNn He paboTu, TpaHcpopmaTopLT TpsibBa
Aa 6bAe bpakyBaH: He 13M0/I3BaiTe CBanseM 3axpaHBall, MoAyn (3apsiaHo
YCTPOVCTBO), pa3/INyeH OT MOZeNa, KOWTO e NpesoCTaBeH OT NMPOV3BOAUTENS,
M Ce CBbPXETe C OTAeNa 3a 06CNyXBaHe Ha KINEHTN UK C Ha-6m3kus 40
Bac oz00peH cepBu3eH LieHTbP (M3M0N3BAHETO Ha YHVBEPCANEeH CBansieM
3axpaHBaLL, MOZYN (3apsiAHO YCTPOCTBO) aHy/ImMpa rapaHLmATa).

AKO KnemMuTe Ha YacTuTe Ha Luercena ca noBpeseHH, LLEerncenHoTo

3axpaHBaHe TpsibBa Aa bbAe bpakyBaHo.
* Hukora He gbpnaiTe enekTpuyeckus kaben, 3a fa W3Ka4uUTe
MOABWXHOTO 3aXPaHBALL0 YCTPOWCTBO (3apsiAHO).
* BuHarun nskno4usanTe ypesa npeav NoAAPHXKKA UV NOYMNCTBaHE.
* He pokocBaliTe BBbPTAWMTE Ce 4YacTW, 6e3 Ja cTe M3KI0UNIN
MpaxocMyKaukara.
* He nouncreaiite BNaXHW MNoBbPXHOCTW, He N3CMyKBaWTe BOAa WU
KaKBaTo M Aa e Jpyra TeYHOCT, ropeLLn BeLlecTBa, GUHM MaTepuanu

.(rmnc, LUMMEHT, nenen v Ap.), ronemmn octpy napyeta (CTbK0), onacH

npenapaTy (pa3TBopuTeny, NpenapaTti 3a OTCTPaHsBaHe Ha 601 1 ap.),
arpecvBHM npenapaTy (KACeNHW, NOYNCTBALLM U Ap.), NecHOo3ananmMm
WM B3pMBOOMACHM NPOAYKTY (Ha 6eH3VHOBA WK CNPTHA OCHOBA).

* Hykora He noTansnTe ypesa BbB BOAA, He r0O MOKpeTe C BOAA U He o
0CTaBsNTe Ha OTKPUTO.

* 33 onepauumTe Mo NOYMCTBaHE U NOAAPBXKKA MPoYeTeTe HCTPYKLUMNTE
3a ynotpeba.

* B cTpaHunTe, B KOUTO Ce Npunarat eBponemnckmuTe pasnopeaém
OTHOCHO MapKupoBKaTa: To3u ypes Moxe Aa Ce 13Mo/3Ba OT JeLa Ha
8 1 noBeye roAvHN 1 1nLa 6e3 oOnuT 1 3HaHWS UAN YunTo drnyecku,
CETUBHW UAN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Ca OrpaHM4YeHur, ako ca 6uam
06YyYeHN 1 UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO 6e3omnacHaTa yrnoTpeba v no3Hasat
pUCKOBeTe, KOUTO MOraT a Bb3HMKHAT. [leLata He TpsibBa a cy UrpasT ¢
TO31 ypes. MouncTBaHeTo 1 NOAAPBXKATA OT MOTpebuTens He Tpsibea Aa
ce M3BbPLUBA OT feua 6e3 HabnaeHe. JpbxTe ypesa 1 CpesCcTBOTO My
3a 3axpaHBaHe (3apsAHO) Ha MACTO, HeZOCTLMHO 3a AeLia NoA 8 roANHN.

* 3a CTpaHUTe, B KOUTO He ce npunaraT eBponemck1Te pasnopeaon:
YpeabT He e npeAHa3HayeH 3a M3Non3BaHe OT Auua (BKIKUUTENHO
OT Zeua), umTo GU3nYeckn, CeTUBHW UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTK ca
OrpaHviyeHu, uan nnua 6e3 onuT 1 3HaHWs, OCBEH ako OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT Mue He Hab4aBa U He JaBa MpejBapuTeHU
yKa3aHusi OTHOCHO M3Mon3BaHeTo Ha ypega. [Jeuata Tpsbea Aa ce
Hab04aBaT, 3a Za ce Aa rapaHT1pa, Ye He CV UrPasiT C ypesa.

MPOYETETE NPEAWN NBbPBATA YINOTPEBA

« lpean ga v3nonseate ypeja, Moss, cbbepeTe BCUUKM MpeaMeTN OT noja (Mons, BUXTe
VHCTPYKLMMTE 33 ynotpe6a)

+ 3ajav3berHete MHUWAEGHTY, He MO3BO/ISIBaliTe Ha PoboTa Aa MVMHaBa BbPXY Kabenmte Ha Apyru ypeau.
+ [poBepeTe Aann paboTHOTO HaMNpeXxeHue, NOCOYeHO Ha pabpryHaTa Tabenka Ha 3apsAHOTO Ha
npaxocMykaukaTta, CbOTBETCTBA Ha HamMpexXeHNeTo Ha enekTpryeckaTta Mpexa. [Npu HenpasuIHO
CBbP3BaHe 1Ma OMacHOCT OT HeobpaTuMa noBpeja Ha NPOAyKTa, a rapaHLuMaTa oTnaja.

+ MpY NPOABXKMTENIHO OTCLCTBME (OTMYCKa) 3a MpegnoyvmTaHe e Aa U3K/YBaTe 3apsfHOTO
OT eflekTpuyeckaTa Mpexa. B TakbB c/yyali caMOCTOATENIHOCTTa MOXe Aa Hamanee 3apajuv
aBTOMAaTUYHOTO paspexzaHe.

+ He BcMmykBaliTe ronemm oTnazgbLiy, KOUTO MOraT Aa 6710KMpaT BXOASALLMS OTBOP U Aa O MOBPessT.
* He paboTeTe c npaxocMykauykaTa 6e3 3almTHUA GUATHP Ha MOTOPa.

* He MuiiTe enemMeHTHTE OT KOHTEiHepa 3a Npax Uv 3aLUTHUS GUATBP Ha MOTOPa B MUSIHA MaLLVHA.

NHCTPYKL W 3A BESOMACHOCT, OTHACALL CE 3A JIASEPA*

(*B 3aBMCUMOCT OT MoAena)

[ JA3EPEH NMPOAYKT OT KNTAC1 ]

JNTA3EP: HaBuraunoHHMST gaTunk e obopyaBaH ¢ asep oT knac 1, cboTBeTcTBaLL, Ha cTaHAapT EN
60825-1 3a BCMUKM paboTHN GYHKLMN.

* Hukora He HacouBaliTe fasepa KbM Apyri xopa.

+ VI36srealite ga rnegate AUPEKTHUS U OTPA3eHUs Na3epeH bY.




+ BuHarm nskntouBaiite npaxocMykaukaTa po6oT Mo BpeMe Ha ornepaLmm no noaapbxkaTa.
+ Bcska moandurkaums (MpoMsiHa) AW OMUT 3a PEMOHT Ha MpaxocMmykaykata poboT nam Ha
HaBUraLMOHHWS AaT4YMK Ca CTPOro 3a6paHeHUN U HOCAT PUCK OT M3/1araHe Ha OMacHN TbYeHUs.

C'bBETl/l 3A EE30 HACH OCT 3A BATEPVIHTA* (*B 3aBUCUMOCT OT Mogena)

* To3u ypes cbabpxa 6atepun (TNTUEBO-MOHHMK), KOUTO OT
CbobpakeHns 3a 6e30MacHOCT ca AOCTbMHY CaMO 3a CepBU3eH
TexHUK. Korato 6aTepuaTa Beye He MOXe Aa 3a4bpXa 3apsas,
610KBT C 6baTepun (MNTNEBO-NOHHW) TPA6Ba Aa 6bAe N3BaAEH.
3a fa cMeHUTe baTepuunTe, o6bpHETe Cce KbM Han-6113KuA
0,06peH cepBM3eH LIeHTBbP.

« C6atepuuTe TpsAbBa fa ce 6opaBM BHMMATENHO. He nocTaBsainTe
b6aTepuunTe B ycTaTta. TpsabBa Aa BHMMaBaTe Aa He npaBuTe KbCu
CbeAnHeHns B baTepumnTe, KaTo BKapBaTe MeTaslHU NnpeamMeTu B
Kpauwiata M. B ciyyain Ha KbCo CbefiiHeHVIe TeMnepaTypaTa Ha
b6aTepumTe MoXe Aa ce NOBULLM ONACcHO U Aa NPUYNHN CEPUO3HU
N3rapsaHUa Man gopu noxap. AKo 6atepumte TekaT, He U
TbpKalriTe ounTe UK YCTHUTE. MI3MuiiTe cn pbLeTe 1 U3naakHeTe
oumnTe C YNCTa BOAA. AKO Hepasno/IoXeHNeTo NPOoAb/XaBa,
KOHCynTupamnTe ce ¢ Bawnsa nekap.

HANBTCTBUA 3A BE3OMNACHOCT 3A CCTEMA 3A
MOKPO NOYNCTBAHE

Mons, HanpaseTe crpaBka C WHpopMaLMATa, rmpefocTaBeHa C
BaLLMSA poboT, 1 MHGOPMaLMATa, MpesoCcTaBeHa C TO3M akcecoap, 3a
/la ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKLMKMTE 3a yroTpeba.

Mons, O6bpHeTe BHWMaHWE Ha ClejHUTe JOMbAHEHUS KbM
PBKOBOACTBOTO 3a 6€30MacHOCT MPW U3M0/13BaHETO Ha TO3M akcecoap.

MPOYETETE BHUMATE/THO MNMPEAW MbPBATA YINOTPEBA

* He no3BonsBaiiTe Ha po6oTa Za ce ABMXIU BbpXy 3axXpaHBaLLms kaben Ha Apyru yCTpoicTBa Uan
BBbPXY APYr/ BUAOBe Kabenu, Thii KaTo ToBa MOXe za 6bAe onacHo.

* He n3non3BaiiTe MoYMCTBaLL Pa3TBOP C BalMs po6oT, a caMo Boja. HanbiaHeTe pe3epsoapa Ao
MapKrpoBKaTa 3a MakclMasHo HYBO.

* Mpeay Aa V3BbPLUNTE MOAAPBXKKA UM MOYMCTBAHE Ha YCTPOICTBOTO, KabentT TpsibBa Aa 6bae
N3K/tOYEH OT KOHTaKTa.

OKOJTIHA CPEAA

CbrnacHo pericTBaliata HOpMaTVBHA ypesba BCekM M3BajeH OT ynoTpeba ypes Tpsbsa ga ce
npeAasa B OTOPU3MPaH CePBI3, KOWTO LLe Ce MOrpuku 3a obesspexgaHeTo My.

NMomorHeTe Aa ona3svMm OKo/IHaTa cpeaa.

() BaLueTo ycTpoiicTBO € NpejHasHayYeHo 3a AbAroroAniuHa pabota. Ho korato pelumte ga
=y 10 MOAMEHNTe, He 3abpassiiTe 4a NOMUCANTE KaK MOXEeTE /i MOMOrHeTe 3a orna3BaHe
Ha OKONHaTa cpepa, KaTo AajeTe Bb3MOXHOCT TO ja 6bje 1M3M0a3BaHO MOBTOPHO,
PeLmKANPaHO UV Bb3CTaHOBEHO MO HAKaKbB APYr HAUMH.
OTNagbyYHOTO eN1eKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe MoXe Aa CbAbpXKa BpeAHU
BeLLeCcTBa, KOMTO MOraT Aa NPUYMNHAT BpeAa Ha OKOJIHaTa Cpeja 1 Ha YOBELLKOTO 3jpaBe.
To3m eTVKeT yKa3Ba, Ye TO3M NPOoAYyKT He TpsibBa Aa ce U3XBbPAS ¢ 6UTOBMTE OTNagbLM. 3aHeceTe
ro B LeHTbp 3a cbbupaHe Ha oTnaAbLUy, Ha ANCTPMBYTOpa, KOraTo KyrnyBaTe HOB eKBMBaNeHTeH
NpoAyKT, U B 0J06PEH CEPBU3EH
LleHTBbpP 3a obpaboTka.llpesn N3XBBLPISAHE Ha YCTPOICTBOTO N3BajeTe baTepmaTa 1 A U3XBbpeTe
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 1 pasnopesdu. AKO MaTe ApYri BbMPOCK, MOSI, CBbpXKeTe ce
€ Bawwvisi AucTpubyTop Ha NPoAyKTH, KOWTO MOXe Aa Bu Kaxke KakBo Aa npaBuTe.

OMPOCTEHA AEK/TAPALLAA 3A CbOTBETCTBUME HA EC

Groupe SEB geknapupa, ye pagnocbopbXeHueTo otrosaps Ha [inpexTtmsa 2014/53/EC
MbAHWAT TeKCT Ha JleknapaumaTa 3a CboTBeTCTBMe Ha EC e oCTbMNeH Ha ciefHus yebcaliT:
https://www.rowenta.bg/eu-declaration-of-conformity

PaboTHa 4ecToTHa neHTa: 2400-2483.5 MHz
MakcrmManHa pagmodectotHa mowHocT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB deknapupa, ye paduocbopbiceHuemo omaoeaps Ha Peznamenm 801/2013.
KoHcymayuama Ha MOWHOCM 8 MPeXco8 pexcum Ha 20moeHocm Ha o6opydsearnemo e 1,9 W.



INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile.

* Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu atentie

instructiunile de sigurantd. Fabricantul este exonerat de orice

responsabilitate n cazul unei utilizari necorespunzatoare sau neconforme

cu instructiunile de utilizare.

* Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat

doar in conditii normale de folosire.

* Nu utilizati aparatul daca a cazut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii

de functionare. In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-l la centrul de

service autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastrd, deoarece

toate reparatiile trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita

orice pericol.

* Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb

originale: repararea aparatului pe cont propriu poate constitui un pericol

pentru utilizator. Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de

garantie (filtre, baterii...).

* WARNING

* Pentru reincdrcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea de alimentare

detasabila (incarcatorul) furnizata odata cu aparatul (pagina 72).

» Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.

» Aparatul trebuie sd fie deconectat de la reteaua de alimentare in momentul

in care se scoate acumulatorul.

» Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.

» Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite;

in cazul in care cablul este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul

va fi casat: nu utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (incarcator),

alta decat modelul furnizat de producator si contactati serviciul de asistentd

pentru clienti sau cel mai apropiat centru service autorizat (utilizarea unei

unitatj de alimentare detasabile universale (incdrcator) anuleaza garantia.
In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de
alimentare cu fisd va fi casata.

* Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din priza unitatea
de alimentare detasabila (incarcatorul).

» Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

* Nu atingeti pdrtile rotative inainte de a opri aspiratorul.

* Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura
acestora, substante calde, substante ultrafine (ghips, ciment, cenusa...),
resturi mari si ascutite (sticla), produse nocive (solventi, agenti decapanti...),
substante agresive (acizi, agenti de curatare...), inflamabile si explozive (pe

baza de benzina sau alcool).

* Nu introduceti niciodata aparatul in apd, nu stropiti cu apa aparatul si nu
il depozitati in aer liber.

* Pentru operatiunile de curatare si de intretinere, consultati manualul de
utilizare.

* Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene
(marcajul C€) : Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane fara experienta si cunostintele necesare
sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse,
daca acestea au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in conditii
de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate. Copiilor nu le
este permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate
de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copili nesupravegheati. Nu
lasati aparatul si unitatea de alimentare detasabila (incarcatorul) a
acestuia la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

* Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene:
Acest aparat nu afost conceput pentru afi utilizat de persoane (inclusiv copii)
care au capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane
care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere sau
deinstructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea unei
persoane care raspunde de siguranta lor. Se recomanda supravegherea
copiilor pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

« Inainte de a utiliza aparatul, colectati toate obiectele de pe podea (consultati instructiunile).

+ Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.
* Verificati daca tensiunea de functionare (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului
aspiratorului corespunde cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de bransare poate
cauza o deteriorare ireversibila a produsului si anuleaza garantia. .
+ In cazul unei absente prelungite (vacanta...), este de preferat ca incarcatorul sa fie scos din priza. In
acest caz, poate avea loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescarcarii.

+ Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

+ Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

+ Nu spdlati elementele componente ale recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in
masina de spdlat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER¥ (sin functie de model

[ PRODUS LASER DIN CLASA 1 ]

LASER: Senzorul de navigare dispune de un laser de clasa 1 conform standardului EN 60825-1, pe
parcursul tuturor procedurilor de functionare.

* Nuindreptati laserul catre alte persoane.

+ Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.

+ Opriti Intotdeauna aspiratorul-robot inainte de operatiunile de intretinere.

+ Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a

senzorului de navigare este strict interzisa si prezinta un risc de expunere periculoasa la radiatii.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR tsinunce e model

* Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) la care, din motive
de sigurantd, nu au acces decat specialistii. Cand acumulatorul
nu mai ramane incarcat, blocul de acumulatori (litiu-ion) trebuie
indepartat. Pentru a inlocui acumulatorii, adresati-va celui mai
apropiat centru de service autorizat.

« Acumulatorii trebuie manipulati cu grija. Nu introduceti
acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti grija sa nu creati
scurtcircuite in acumulatori prin introducerea de obiecte
metalice la extremitatile acestora. In cazul producerii unui
scurtcircuit, exista riscul ca temperatura acumulatorilor sa
creasca periculos de mult, fapt care poate cauza arsuri grave
sau poate provoca chiar un incendiu. Daca acumulatorii prezinta
scurgeri, evitati contactul cu ochii si mucoasele. Spalati-va pe
maini si clatiti-va ochii cu apa curata, in situatia in care ati intrat
in contact cu substantele. Daca starea de disconfort persista,
adresati-va medicului dumneavoastra.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU SISTEMUL DE SPALARE
PARDOSEALA

Consultati instructiunile furnizate impreuna cu robotul dvs. si
instructiunile furnizate Tmpreuna cu acest accesoriu pentru a
cunoaste instructiunile de utilizare.

Luati in considerare urmadtoarele completari la instructiunile de
siguranta pentru utilizarea acestui accesoriu.

CITITI INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

» Nu permiteti robotului sa se deplaseze peste cablul de alimentare al altor aparate sau peste alte
tipuri de cabluri, deoarece acest lucru poate duce la pericol.

+ Nu utilizati nicio solutie de curatare pe robot; utilizati numai apa. Umpleti rezervorul pana la mar-
cajul nivelului maxim.

+ Cablul trebuie deconectat de la priza de alimentare Tnainte de a efectua orice intretinere sau
curatare a aparatului.

MEDIUL INCONJURATOR

in conformitate cu reglementarile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de
service autorizat care se va ocupa de eliminarea acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

E (@ Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti
sa Tl inlocuiti, nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului,
permitand refolosirea, reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului.

Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante nocive care pot
dauna mediului si sanatatii umane.

Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat Tmpreuna cu gunoiul menajer.

Predati-I la un punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou,

sau la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.

Inainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o Tn conformitate cu legile si

reglementarile locale.

Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce

sa faceti.

DECLARATIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA UE

Grupul SEB declara ca echipamentul radio respecta directiva 2014/53/UE
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdtoarea adresa web:
https://www.rowenta.ro/eu-declaration-of-conformity

Frecventa benzii de functionare: 2400-2483.5 MHz
Puterea maxima a frecventei radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declard ca echipamentul radio respectd Requlamentul 801/2013.
Consumul de putere in standby in retea al echipamentului este de 1,9 W.



VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vaSe varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

* Ta aparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in domaco
uporabo. Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo
v skladu z navodilom za uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.
* Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabiljati pri normalnih pogojih uporabe.
» Cevam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe
ali ¢e ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte. V tem primeru aparata ne
odpirajte, temveC ga odnesite v najblizji pooblasceni center, ker so za izvajanje
vsakega popravila potrebna posebna orodja, da se prepredi nesreca.
* Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, ki ima na voljo originalne
nadomestne dele: e uporabnik aparat sam popravlja, lahko povzrodi
nesreco. Uporabljajte samo originalne pripomocke (filtre, baterije ...).
* WARNING
* Za polnjenje baterije uporabite izklju¢no snemljivo enoto za napajanje
(podstavek za polnjenje), priloZzeno aparatu (strani 72).
* Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzZete.
* Ko odstranjujete baterijo, morate aparat izkljuciti iz napajalnega omrezja.
* Baterijo je treba varno odstraniti.
* Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; Ce je
napajalni kabel poskodovan ali ne deluje, je treba transformator zavreci;
ne uporabljajte nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen modela,
ki ga je prilozil proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali
najbliZji pooblasceni servis (uporaba univerzalnega snemljivega polnilnika
povzroCi razveljavitev garancije).

Ce so zatici delov vtiCa poSkodovani, je treba dele za prikljucitev v

elektricno napajanje zavredi.
* Elektricnega kabla nikoli ne vlecite, ko Zelite izklopiti snemljivo enoto za
napajanje (podstavek za napajanje).
* Pred vzdrZevanjem ali CiSCenjem aparat vedno izklopite.
* Ne dotikajte se vrtecih delov, ko je sesalnik vklopljen.
* Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vrocih
snovi, iziemno obCutljivih povrSin (mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev
(steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za CiSCenje ...), agresivnih snovi (kislin,
Cistil ...), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).
» Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne Skropite in je ne vlivajte v aparat.
» Za postopke CisCenja in vzdrZzevanja glejte navodilo za uporabo.
« Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (oznacevanje C€) : Ta
aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 letin ve¢, in osebe, ki nimajo izkusen;
in aparata ne poznajo, ali osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi

in mentalnimi zmoZnostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, aparat
uporabljajo varno in poznajo vsa tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom
ne dovolite igranja z aparatom. CiSCenje in vzdrzevanja naprave ni dovoljeno
otrokom brez nadzora. Aparat in snemljivo enoto za polnjenje (podstavek za
polnjenje) shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

* Za drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan
tako, da bi ga uporabljale osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo
predhodnega znanja ali izkuSenj, razen Ce so prejeli predhodna navodila
Vv zvezi z uporabo aparata od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje. Otroke je treba nadzorovati in se
prepricati, da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

+ Preden napravo uporabite, najprej poberite vse predmete s tal (glejte navodila za uporabo).

+ Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.

+ Pred prikljucitvijo na elektricno omreZje preverite, ali napetost aparata, navedena na opisni
ploscici podstavka za polnjenje, ustreza napetosti elektricnega omrezja. Vsaka napaka prikljucitve
lahko povzroci nepopravljivo okvaro izdelka in razveljavi garancijo.

+ Ce ste dlje ¢asa odsotni (na dopustu ...), je priporocljivo, da podstavek za polnjenje izkljuciti iz
vti€nice. V tem primeru se lahko avtonomija zmanjSa zaradi samopraznitve.

* Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poSkodujejo.

+ Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja.

+ Elementov posode za prah ali zaS¢itnega filtra motorja ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (xodvisno od modela)

LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA

LASER: navigacijski senzor vsebuje prvorazredni laser, katerega vsi nacini delovanja so skladni s
standardom EN 60825-1.

+ Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

+ Preprecite neposredni ali posredni stik Zarka z o€mi.

+ Pred izvajanjem vzdrzZevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

+ Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo
prepovedano ter predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJE* (xodvisno od modela)

« Ta aparat vkljuCuje (litij-ionske) baterije, do katerih lahko iz
varnostnih razlogov dostopa samo profesionalni serviser. Ko je
polnjenje baterije onemogoceno, je treba (litij-ionski) baterijski
blok odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na najblizji
pooblasceni servis.

* Z baterijami je treba pazljivo rokovati. Baterij ne vstavljajte v
usta. Pazite, da ne povzrocite kratkega stika v baterijah, medtem



ko na njihove konce vstavljate kovinske predmete. Ce pride do
kratkega stika, obstaja tveganje nevarnega dviga temperature
baterij, kar lahko povzroci hude opekline in zaneti celo pozar. Ce
baterije puscajo, si ne manite niti o€i niti sluznice. Umijte si roke
in sperite si oCi s Cisto vodo. Ce obcutek neugodija ne’izgine, se
posvetujte z vasim zdravnikom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA SISTEM ZA BRISANJE TAL

Prosimo, da pred uporabo temeljito preberete navodila, dobavljena z
vasim robotom, in navodila, dobavljena s tem pripomockom.

Pri uporabi temeljlto upostevajte vsa varnostna navodila, ki veljajo za
uporabo tega pripomocka.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

* Robot se ne sme gibati pod napajalnimi kabli drugih naprav ali drugimi kabli, saj je lahko to zelo
nevarno.

* Za CiSCenje uporabljajte le vodo brez kakrsnih koli €istil. Rezervoar napolnite z vodo do oznacnee-
ga nivoja.

* Preden zacnete s ¢iSCenjem ali vzdrZzevanjem naprave se prepricajte, da je napajalni kabel izkl-
jucen iz napajanja.

OKOLJE

Vsako napravo, ki ni ve€ v uporabi, je treba skladno z veljavnimi predpisi odnesti v pooblas¢eni
servis, ki bo zagotovil njeno odstranitev.

Pomagajte varovati okolje.

® vasa naprava je zasnovana za vetletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem
9 pomagajte varovati okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo
na drug nacin. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi,
ki lahko Skodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v
zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblas¢eni
servis za obdelavo.
Preden napravo zavrzZete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vpra3anja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z direktivo 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.rowenta.si/eu-declaration-of-conformity

Frekven¢ni pas delovanja: 2400-2483.5 MHz

Najvedja radiofrekven¢na moc: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z uredbo 801/2013.
Poraba energije omreZne opreme v stanju pripravijenosti znasa 1,9 W.

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vade sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.

* Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u kuéanstvu. PaZljivo
procitajte ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrena ili sukladna
s uputama za rad oslobada proizvodaca svake odgovornosti.
+ Vas usisivac je elektricni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim
uvjetima uporabe.
* Ne koristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva oStecenja ili nepravilnosti
u radu. U tom slucaju ne otvarajte kuciSte uredaja, nego ga odnesite u
najbliZi ovlasteni servis jer se za popravak uredaja moraju koristiti posebni
alati kako bi se izbjegla opasnost.
* Popravak smiju provesti samo strucnjaci s izvornim rezervnim dijelovima:
pokusSaj popravka uredaja od strane korisnika moze dovesti do opasnosti.
Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterije...).
* WARNING
* Za punjenje baterije koristite iskljucivo odvojivu jedinicu za napajanje
(punjac) koju ste dobili s uredajem (stranica 72).
+ Bateriju je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.
« Uredaj mora biti isklju€en iz mreZe za napajanje kada vadite bateriju.
* Baterija se mora sigurno ukloniti.
» Vanijski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako
se kabel oSteti ili prestane raditi, transformator viSe nece biti uporabljiv:
rabite samo onu odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od
proizvodaca i obratite se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlastenom
servisnom centru (uporaba univerzalne odvojive jedinice za punjenje
(punjaca) ponistit ¢e jamstvo).

Ako se ostete pinovi na utikacu, utikac za napajanje viSe nece biti

uporabljiv.
* Nikada ne iskljucujte kabel za napajanje (punjac) povlacenjem.
* Prije odrzavanja ili CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj.
* Nemojte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego Sto zaustavite i
iskljucite usisivac.
* Ne usisavajte alkoholom navlaZzene povrsSine, vodom ili teku¢inom
bilo kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement,
pepeo...), velike oStre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva
za rastvaranje ...), agresivna sredstva (kiseline, sredstva za CiS¢enje...),
zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).
» Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte
ga na otvorenom.
* Prije ¢iS¢enja i odrzavanja procitajte uputstva za uporabu.
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« Za drZave koje podlijeZu europskim propisima (oznaka C€):
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez
prethodnog iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o
sigurnom koriStenju te su upoznate s mogucim opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora distiti i
odrZavati uredaj. Uredaj i kabel za napajanje (punjac) drzite dalje od
dosega djece mlade od 8 godina.

« Za druge drZave, koje ne podlijeZu europskim propisima:
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujudi djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile
prethodne upute o koriStenju uredaja. Potrebno je nadzirati djecu
kako se ne bi igrala s uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

* Prije koriStenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Upute za uporabu).

+ Radi izbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisavac¢ prelazi preko elektri¢nih
kabela drugih uredaja.

» Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaSeg uredaja onome vasih
elektri¢nih instalacija. Neispravno povezivanje moZe prouzrociti nepopravljivu Stetu i ponistiti jamstvo.
» U slucaju dulje odsutnosti (godiSnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektri¢ne
mreZe. U suprotnom moZze doci do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.
» Ne usisavajte velike komade koji mogu oStetiti i zaStopati ulaz zraka.

» Nemojte rabitii usisivac¢ bez zaStitnog filtera za motor.

+ Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASER: senzor za navigaciju sadrzi laser razreda 1 u skladu s normom EN 60825-1 tijekom svih
radnih postupaka.

+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

+ Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrZavanja.

+ Svaka izmjena (modifikacija) ili pokuSaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora
strogo je zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU* (*ovisno o modelu)

* Ovaj uredaj sadrzZi baterije (litij-ionske) koje su iz sigurnosnih
razloga dostupne samo profesionalnom serviseru. Kada baterija viSe
ne moze odrzavati naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija (litij-
ionskih). Za zamjenu baterija obratite se najbliZzem servisnom centru.

* PaZljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u usta.
Nemojte umetati metalne predmete na krajeve baterija kako ne
biste prouzrocili kratki spoj. U slu€aju nastanka kratkog spoja,
postoji opasnost od pretjerane temperature baterije i ozbiljnih
opekotina, pa i poZara. U slucaju curenja baterija, nemojte
dodirivati odi ili sluznice. Operite ruke i isperite oi Cistom
vodom. Ako poteSkoce ne nestanu, obratite se svom lijecniku.

SIGURNOSNE SMJERNICE ZA SUSTAV ZA BRISANJE PODA

Upute za rukovanje potraZite u uputama koje ste dobili s robotskim
usisivaCem za prasinu i uputama koje ste dobili uz ovaj pribor.

Pri upotrebi ovog pribora vodite racuna o sljedecim dodacima
prirucniku za sigurnost.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Pazite da se robotski usisivac¢ za praSinu ne krece preko kabela za napajanje drugih uredaja ili
drugih vrsta kabela jer to moZze stvoriti opasnost.

* Na robotskom usisivacu za prasinu nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje; koristite samo vodu.
Napunite spremnik do oznake za maksimalnu razinu.

+ Kabel se mora iskop¢ati iz elektri¢ne uti¢nice prije izvodenja odrzavanja ili prije ¢iS¢enja uredaja.

OKOLIS

Sukladno vazeéim propisima, svi uredaji koji se viSe ne koriste moraju se donijeti u ovlaSteni servisni
centar, koji ¢e se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

ﬁ ® va$ uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodignju uporabu. Kad se, medutim,

2 odlucite na zamjenu, ne zaboravite na zastitu okolida i omogucite da se uredaj ponovo
uporabi, reciklira ili na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaze
u otpad moZe sadrzavati Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloZiti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar,

distributeru kad kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

Prije no Sto uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim

zakonima i propisima.

Sva pitanja mozZete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati Sto trebate uciniti.

POJEDNOSTAVNJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢em web- mjestu:
https://www.rowenta.hr/eu-declaration-of-conformity

Frekvencijski raspon za rad: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Uredbom 801/2013.
Potrosnja energije opreme u umreZzenom stanju pripravnosti iznosi 1,9 W.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

* Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u domacinstvima.
PaZljivo proditajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koristenje
koje nije u skladu s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.
* Ovaj usisivac je elektricni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima
koristenja.

* Ne koristite aparat ako vam je ispao, u slucaju vidljivih oStecenja ili
nepravilnog funkcionisanja. U tom slucaju ne otvarajte aparat, ali ga
posaljite u najbliZi ovlasteni servisni centar, jer su za bilo kakve popravke
potrebni specijalni alati da bi se izbjegla opasnost.

* Popravke trebaju obavljati samo strucnjaci sa originalnim rezervnim
dijelovima. MoZe biti opasno da korisnik sam popravlja aparat. Koristite
samo originalnu dodatnu opremu (filteri, baterije itd.).

* WARNING

* Da biste napunili baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja
(punjac) koja je isporucena s aparatom (stranica 72).

* Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

* Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuciti iz strujnog napajanja.

» Baterija se mora odloziti na siguran nacin.

» Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moZe zamijeniti ako je kabal
ostecen ili ne funkcionira, i transformer ¢e biti otpisan: nemoijte koristiti odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg isporucuje proizvodac te se
obratite korisnickoj podrsci li najblizem servisnom centru (upotreba univerzalne
odvojive jedinice za napajanje (punjaca) ponistava garanciju).

Ako su pinovi utikaca osteceni, prikljucno napajanje Ce biti otpisano.

* Nikad nemoijte povlaciti kabal kad iskljucujete odvojivu jedinicu napajanja
(punjad).

« Aparat uvijek iskljucite prije odrZavanja ili ¢iS¢enja.

« Iskljucite usisivac prije diranja rotirajucih dijelova.

* Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili teCnosti bez obzira na njihovu
prirodu, vruce tvari, vrlo sitne Cestice (gips, cement, pepeo itd.) velike ostre
krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivaci itd.), agresivne
proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
proizvode (na bazi benzina ili alkohola).

* Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte
ga Cuvati na otvorenom.

* Savjete o CiS¢enju i odrZavanju pogledajte u vodicu za korisnike.

» Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (0znaka C€) : Ovaj
aparat smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija, te osobe koje nemaju

iskustva i znanja ili sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim kapacitetima,
ako su prosle obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati
aparatom te ako su svjesne svih rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca ne smiju Cistiti niti odrZavati aparat bez nadzora. DrZite aparat i odvojivu
jedinicu napajanja (punjac) dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

* Zazemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno
da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim,
mentalnim ili Culnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja,
osim ako ih ne nadgleda iliim ne daje uputstva za koriStenje aparata osoba
odgovorna za njihovu sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih
da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Prije koriStenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

+ Radiizbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova
drugih uredaja.

+ Provjerite odgovara li radni napon (napon) naznacen na natpisnoj plocici punjaca vaseg usisivaca
naponu vase elektricne mreZe. Svaka greska s ukljucivanjem u struju moZe uzrokovati nepovratnu
Stetu na proizvodu i ponistiti garanciju.

+ U slucaju duzeg odsustva (praznici itd.), najbolje je da punjac iskljucite iz utiCnice. U tom slucaju
mozZe do¢i do smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

+ Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati Stetu.

+ Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zaStitu motora.

+ Komponente spremnika za prasinu ili filtera za zaStitu motora nemojte prati u masini za sude.

SIG U RN OS NA U P UTSTVA ZA LAS E R* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

LASER: Senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu s normom EN 60825-1 u svim radnim
postupcima.

+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektiraju¢u zraku.

* Robotski usisivac uvijek iskljucite tokom zadataka koji ukljucuju odrzavanje.

+ Svaka promjena (modifikacija) ili poku3aj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju
je strogo zabranjen i predstavlja rizik od opasne izloZenosti radijaciji.

SIGURNOSNA UPUTSTVA O BATERIJAMA® (+ovisno o modelu)

« Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) koji su iz sigurnosnih
razloga dostupne samo stru¢nom serviseru. Kada baterija
viSe ne moZe zadrZzavati naboj, potrebno je izvaditi baterijski
blok (litij-ionski). Za zamjenu baterije obratite se najblizem
ovlaStenom servisnom centru.

* S baterijama se mora pazljivo rukovati. Baterije nemojte
stavljati u usta. Morate paziti da ne napravite kratki spoj u



baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove krajeve.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno
narasti i moZe izazvati ozbiljne opekotine ili ak pozar. Ako
baterije procure, nemojte trljati oci ni sluznice. Operite ruke
i isperite oCi Cistom vodom. Ako se nelagoda nastavi, otidite
ljekaru.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstva isporucena s robotskim usisivacem i uputstva
isporuena s ovom dodatnom opremom da se upoznate s
uputstvima za upotrebu.

Uzmite u obzir i sljedec¢e dodatke uz sigurnosne napomene za
upotrebu ove dodatne opreme.

PROCITATI PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko strujnog kabla drugih uredaja ili drugih vrsta
kablova jer to moZze rezultirati opasnoscu.

+ Za CiS¢enje robotskog usisivata nemojte upotrebljavati rastvore za €iS¢enje. Upotrijebite samo
vodu. Napunite spremnik do oznake za maksimalni nivo.

+ Prije obavljanja radova odrZavanja ili ¢iS¢enja uredaja, strujni kabl je potrebno iskljuciti iz strujne
uticnice.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vaZzeéim propisima, bilo koji aparat izvan upotrebe mora se odnijeti u ovlasteni servisni
centar, koji ¢e biti odgovoran za njegovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

 Vas uredaj je namijenjen za dugogodi3nju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite,
< nemojte zaboraviti na zastitu okolisa tako Sto cete omoguditi njegovu ponovnu
upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke
opreme moZze sadrzavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko
zdravlje.
Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moZze odloZiti s kuénim otpadom. Odnesite ga na sabirno
mjesto, distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom
centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam mozZe redi Sta da uradite.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI ZA EU

Grupa SEB izjavljuje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 2014/53/EU
Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz Maksimalna radiofrekvencijska snaga: 17 dBm@11b
/14 dBm@11g /13 dBm@1

Grupa SEB potvrduje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 801/2013/EU
Potrosnja kad je oprema u stanju pripravnosti iznosi 1,9 W.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vaze¢im standardima i normama.

* Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima. Procitajte
paZljivo bezbednosna uputstva. Proizvodac nece prihvatati odgovornost za
pogresnu upotrebu ili upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.
+ Vas usisivac je elektricni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima
upotrebe.
* Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili pokazuje
greske pri radu. U tom slucaju, aparat ne treba otvarati, nego poslati ga u
vama najblizi ovlaS¢eni servisni centar, zato Sto su potrebni posebni alati da
bi se izvrsila popravka i izbegla opasnost.
* Popravku mogu da vrSe samo obucena lica uz upotrebu originalnih
rezervnih delova: ukoliko sam popravlja aparat, korisnik moZe da dovede
sebe u opasnost. Treba koristiti iskljuivo originalne dodatke (filtere,
baterije...).
* WARNING
* Za punjenje baterije, koristite samo adapter za napajanje (punjac) koji se
isporucuje uz aparat (ctpaHa 72).
* Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego Sto je bacite.
* Aparat ne sme da bude ukljucen u struju dok vadite bateriju.
* Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.
* Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti;
ako je gajtan ostecen ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen:
nemojte koristiti bilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje
(punjac) osim modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se korisnickoj
podrsci ili najblizem odobrenom servisnom centru (koriS¢enje univerzalne
demontaZne jedinice za punjenje (punjaca) ponisti¢e garanciju).

Ako su iglice na delovima utikaa oSteCene, izvor napajanja sa

utikacem se ne sme koristiti.

* Nikada ne vucite elektri¢ni kabl da biste iskljucili adapter za napajanje (punjac).
* Uvek iskljuCujte aparat pre odrZzavanja ili ¢iS¢enja.

* Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego Sto iskljucite usisivac.

* Ne usisavajte povrsine koje su natopljene vodom ili bilo kojom tecnoS¢u,
vruce supstance, ultra fine supstance (gips, cement, pepeo...), velike i otre
krhotine (staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive...), agresivne
proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode
(na bazi goriva ili alkohola).

* Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne
skladistite ga na otvorenom.

+ O Ciscenju i odrzavanju procitajte u uputstvima za upotrebu.
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* Za zemlje koje podleZu evropskoj regulativi (obeleZavanje C¢€) :
Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 i viSe godina i osobe koje nemaju
iskustvo ni znanije ili Ciji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni,
ukoliko su obucene da ga koriste na bezbedan nacin i pod nadzorom i
upoznate sa mogucim rizicima. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca
ne treba da vr3e ¢iS¢enje i odrZzavanje bez nadzora. Cuvajte aparat i njegov
adapter za napajanje (punjac) izvan dohvata dece mlade od 8 godina.

* Za druge zemlje koje ne podlezu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije
predviden za koriS¢enje od strane osoba (ukljucujuci decu) Ciji fizicki, senzorni
ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju iskustvo
ni znanje, osim ako osoba nadleZna za njihovu bezbednost nije u moguénosti
daih nadgleda i pruziim prethodna uputstva u vezi sa koriScenjem aparata.
Treba nadgledati decu kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

+ Pre kori$¢enja uredaja, pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

+ Radiizbegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova
drugih uredaja.

+ Proverite da li radni napon (voltaza) naznacen na plocici punjaca vaSeg usisivaca odgovara naponu
vasih instalacija. Svaka greSka u povezivanju na struju moZe da dovede do nepovratne Stete na
proizvodu i ponistava garanciju.

+ U slu€aju dugotrajnog odsustva (odmor...), punjac treba iskljuciti iz struje. U tom slucaju, moze
doci do smanjenja radnog veka baterije zbog samopraznjenja.

+ Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i o3tetitili.

+ Vas usisivac ne treba da radi bez zaStitnog filtera motora.

+ Ne perite elemente kutije za otpatke ni zastitni filter motora u masini za pranje sudova.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASERO M* (*u zavisnosti od modela)

[ LASERSKI PROIZVOD KLASE 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser klase 1 u skladu sa normom EN 60825-1 tokom svih
operativnih procedura.

+ Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

« Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrzavanja aparata.

+ Svaka promena (modifikacija) ili pokuSaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo
zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja radijaciji.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM* (*u zavisnosti od modela)

* Ovaj aparat sadrzi akumulatore (litijum-jonske) koji su, iz
bezbednosnih razloga, dostupni samo profesionalnom serviseru.
Kada baterija viSe nije u stanju da odrzava punjenje, blok sa
baterijama (litjum-jonskim) mora da se izvadi. Za zamenu

akumulatora, obratite se najblizem ovlas¢enom servisnom centru.

* Baterijama se mora paZljivo rukovati. Ne stavljajte baterije u
usta. Vodite racuna o tome da ne dovedete do kratkog spoja
u baterijama tako Sto Cete ubaciti metalne predmete u njihove
krajeve. Ako dode do kratkog spoja, postoji rizik od opasnog rasta
temperature baterija koja moze dovesti do ozbiljnih opekotina
ili Cak do poZara. Ako baterije cure, ne trljajte oCi ni sluzokoZu.
Operite ruke i isperite oko ¢istom vodom. Ako i dalje budete
osecali nelagodnost, konsultujte lekara.

BEZBEDNOSNE SMERNICE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstvo prilozeno uz robotski usisiva¢ i uputstvo
priloZeno uz ovaj dodatak da biste saznali uputstva za upotrebu.
Imajte u vidu sledece dopune bezbednosnog prirucnika za
koris¢enje ovog dodatka.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

» Ne dozvolite da se robotski usisivac krece preko strujnih kablova drugih aparata ili drugih vrsta
kablova jer to moZe da dovede do opasnosti.

* Ne koristite nikakve rastvore za ¢iS¢enje na robotskom usisivacu; koristite samo vodu. Napunite
rezervoar do oznake maksimalnog nivoa.

+ Kabl se mora iskljuciti iz strujne uti¢nice pre vr3enja bilo kakvog odrzavanja ili pre ¢iS¢enja aparata.

OCUVANJE OKOLINE

U skladu sa vaZe¢om regulativom, svaki aparat koji je van upotrebe mora biti odneSen u ovlas¢eni
servisni centar koji je zaduZen za njegovo odlaganje.

Pomozite u zasStiti Zivotne sredine.

Ef ® vas uredaj je namenjen za dugogodiinju upotrebu. Ali, kada odlutite da ga zamenite,

< ne zaboravite da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako to Cete
dozvoliti da se ponovo koristi, reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna
elektri¢na i elektronska oprema moze da sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete

Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaZe sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na

mesto za prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlas¢eni servisni

centar za obradu.

Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi Sta da radite sa proizvodom.

POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI
Group SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB izjavijuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 801/2013.
MreZna potroSnja energije u stanju pripravnosti za opremu je 1,9 V.

=)



HCTPYKUII 3 TEXHIKW BE3NEKW

3a4/14 Balloi 6e3nekun Leli npunag BiANoBiAaE YNAHHM HOpMaM i MpaBuaam.

* Lleii npunag npusHayeHnin BUKAKOYHO A1 MOBYTOBOIO BUKOPUCTaHHS
B AOMallHiX ymoBax. lpounTaiiTe Ui MpaBuna TexXHiKN 6e3neku.
BrkopucTaHHs, Lo cynepeyunTb AaHii iIHCTPYKLi, 3BiIbHAE BUPOBOHMKa
BiZ 6yAb-KOI BiZNOBIAaNbHOCTI.
* [MNnococ € enekTpUYHUM NPUNAZLOM: HeObXiZAHO BUKOPUCTOBYBATM 00
Yy BijNOBIAHMX YyMOBaXx ekcriyaTaLi.
* He BUKOpPUCTOBYITE MPUCTPINA, AKLLO BiH YNAaB i HAsABHI BUAVIMI O3HaK
MOLLKOZKEHHS, ab0o B MOMITUAN Po3/1agn Y GYHKLIOHYBaHHI. Y LibOMy
BUMAAKY He BiAKPMBaTe NPUCTPIiA, a BiANPaBTe NOro B HANBAVXKUNIA SO
BaLLOro 6yAVHKY aBTOPU30BaHWNIA CEPBICHWN LIEHTP, TOMY LLO NOTPIGHO
BUKOPWCTOBYBATW CrieLianbHi IHCTPYMEHTU /19 6yAb-AKUX PEMOHTHUX
POGIT, LLLO6 YHUKHYTN Hebe3neku.
* PeMOHT Mae NpoBOANTMCA TiNlbKW CnewianictaMu 3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHaNIbHNX 3anacHUX YacTWH: PeMOHT npunajy Moxe 6yTu
Hebe3neyHnn AN Kopucrtysaya. BUKopmucToByiiTe TinbKn opuriHanbHi
akcecyapw 3 rapaHTieto (dinbTpu, akymynsaTopum ToLo).
* WARNING
« Ana 3apsagkaHHa 6atapei Cnifi KOPUCTYBATUCA BUK/IHOYHO 3EMHUM
6710KOM XMBNEHHS (3apASHNM NPUCTPOEM), LLO BXOAMUTL Y KOMMIEKT
(CTOpiHKNM 72).
* MepLu HiXX BUKMAAT NPUCTPIA Ha CMITTS, 3 HbOTO CNif BUHATY BaTapeto.
* MepL HiXX BUAMAaTK 3 NPUCTPOtO baTapeto, MOro Ciif BiA€AHATA Bif
MepeXxi XXMBNEeHHS.
* batapeto cnig ytunisyBaTu y 6esneyHumii cnocio.
* 30BHILLHIV THYYKWUA Kabenb abo LIHYp LbOro TpaHcdopmartopa He
Mignarae 3aMiHi; y pasi NoOLKOAKEHHS LWHYpa abo Moro BUXOAY 3 Nagy,
TpaHcpopmaTop Cnig yTnnizysaT: He BUKOPUCTOBYITE HisiKi 3HIMHI 610KK
XUBMEHHSA (3apsgHi NPUCTPOI), KpiM Mogeni, Wo HaZaHa BUPOOHUKOM,
i 3BEPHITbCA A0 CAYXOM NIATPUMKM KNIEHTIB ab0 HaMbAMXK4YOro
aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOTO LIeHTPa [BUKOPUCTAHHSA YHiBEPCasIbHOIO
3HIMHOrO 610Ka XWBNEHHSA (3apsAZHOro MPUCTPOKD) NpusBede A0
aHy/IOBaHHSA rapaHTii].

AKLLO KOHTaKTW BUNK MOLLKOKEHI, LUTENCeNbHNUIA 610K XNBNEHHS

MoTpibHO yTuNi3yBaTw.
* Hikonn He TArHITb 3a LWHYP, WO6 BifEAHATA 3EMHWIA 610K XMBIEHHS
(3apsAAHVIA NPUCTPIiA) Big, PO3ETKN.
* 3aBXAM BUMUKaWTe Npuiaz nepes 06cnyroByBaHHAM abo OUMLLEHHSM.

* He TopkanTecs 4acTuH, Lo 06epTaroTbCs, He BUMKHYBLUW NAN0COC.

* He BMKOpWUCTOBYITE NUIOCOC ANS MOBEPXOHb, 3MOYEHNX BOAOH UK
OYAb-AKOI IHLIOK PIAVNHOLD, rapsunX PevoBUH, HAATOHKO NOAPIOHEHNX
marepianis (rinc, LeMeHT, Monif, TOLLO), BENNKUX FOCTPUX YNaMKiB (CK/I0),
LUKIZINBWX (PO3YMHHIIKIB, AeKarnyroumx 3acobiB...), arpecnBHIX (KNCI0TH,
OuMLLYyBanbHi 3ac0bMW...), FOPHUNX Ta BMOYXOHebe3neyHrx (Ha OCHOBI
6eH31Hy abo CnpTy) PeYOBUH.

* 3a60POHSAETHCA 3aHYpPOBATV NPUAaj Yy BOAy Ta BUAMBATU Ha HbOrO
PiAVHY, @ TaKoX 36epiraTi NI0COC No3a NPUMILLEHHSAM.

* [leTanbHiwe Npo OYULLEHHS A TexHiYHe 06CNyroByBaHHS Npunagy
MOXHa Ai3HaTNCA B IHCTPYKLiT 3 eKcrtyaTaLyi.

* Ansa KpaiH, Yy AKUX AiloTb EBpoONercbKi HOpMM (MapKyBaHHSA C€) :
Lleit npmncTpit 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU AiTAM, AKUM He
BUMNOBHWIOCS 8 POKIiB, @ TAKOX 0CObaM, siKi He MatoTb BiZMOBILHOro
AOCBIZy Ta 3HaHb, @ TakOX Yuni Pi3NYHi, CEHCOPHI Y1 PO3yMOBI
3[i6HOCTI € 06MEXeHMUN, OKPIM BUMNAAKIB, KON BOHU OTPUManu
IHCTPYKLiI CTOCOBHO BUKOPWUCTAaHHSA MPUCTPOID, @ TakoX 3HaTb
NpO BCi NOTeHUiNHNI Hebe3nekn. [iT He MOBUHHI rpaTncsa 3
npunagom. OunLLeHHs Ta TexHiYHe 0b6CnyroByBaHHSA npwaagy
MOXYTb 3AiACHIOBATU AiTW, asie BUK/IFOYHO Mif HarnsiomM JOpOC/InNX.
36epiranTe NpUNag, i 3eEMHU 610K XVBIEHHSA (3apAAHNA NPUCTPIiA)
noAani BiA AiTer BikoM A0 8 pokiB.

* Ansa iHWKMX KpaiH, Y AKX He AiloTb €EBPONercbKi Hopmu. Liei
Npunag He NpU3HaYeHiA AN BUKOPUCTaHHSA N0 AbMY (30KpemMa AiTbMi) 3
obmexeHUMU Gi3UYHIMK, CEHCOPHUMM | PO3YMOBUMY MOX/TMBOCTSIMUA, @
TaKkoX 0cobaMW, SKi He MakTb OCTaTHLOIO AOCBIAY | HEOOXiIAHWX 3HAHb.
HaBezeHi BULLEe 0COBU MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM MPUAA0M TiNbKM Nig
HarnsZoM abo nicns OTPUMAaHHS nonepesHiX IHCTPYKL CTOCOBHO 10ro
BUKOPWCTaHHS Bif, 0Ci6, BiAMOBIAaNbHIX 3@ IXHIO 6e3reky. it NOBUHHI
nepebysat Nig Harns4oM, L6 BOHW He rpanncs 3 Npuiajom.

NPOYNTANTE NEPEA NEPLLAM BUKOPUCTAHHAM

+ [Nepes BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 3abepiThb 3 MiANorv BCi npeAaMeT (41B. MOCIGHVIK KOPUCTYBayYa).
* o6 YHUKHYTW HellacHUX BUMaAKiB, He AornyckariTe nepeTMHaHHA po60oTOM eneKkTPUUHMUX
LLHYPIB IHLWNX NPUCTPOIB.

+ lNepekoHariTecs, WO Hanpyra X1UBNeHHs (BoNbTax), yka3saHa Ha 3aBO/ACLKIi TabanyLi 3apsgHOro
NPUCTPOI MWIOCOCA, BIAMOBIAAE HAMNpPy3i B Mepexi eNeKTPOXUBIEHHA. byab-AKka nomuska
NiAKNIOYEHHS MOXe NPU3BecTy A0 HEO60POTHOrO MOLUKOAXEHHS BUPOByY Ta BTPaTW rapaHTil.

* Y pasi TpuBanoi BiACYTHOCTI (Hanpuknag, nig 4ac BiANyCTKKN) Kpalle BigKMOUYUTL 3apSaHNN
NPUCTPIl Big Mepexi. Y LibOMy BUMNaAKY Yac aBTOHOMHOI PO60TN MOXe 3MEHLUUTUCS 33 PaxyHOK
camopospsjy.

+ He 36upalite Bennke cMiTTH, Ke MOxe 6/710KyBaTV HAAXOXKEHHS MOBITPA Ta CNPUUNHUTN
MOLLKOZKEHHS.

+ He BuKopucToByiiTe Niococ 6e3 dinbTpa A5 3axX1cTy MoTopa.

* He MuiiTe KOMMOHEHTN NMN036ipHIKKa 260 GiNbTP 3aX1CTy MOTOPA B MNOCYAOMUIAHIN MaLLUHI.
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HPABl/lﬂA 5E3|'| EKVI Aﬂﬂ ﬂA3EPA* (*3ane>xHo Big mopeni)

JIA3EP: HaBirauinHuin gat4ymk MicTUTb nasep knacy 1, wo Bignosigae ctaHaapTy EN 60825-1 B ycix
pobounx npoueaypax.

* Hikonn He HanpaBnariTe Nasep Ha iHWNX NOAeN.

* He AnBITbCA Ha NpsAMUIA abo BIAOUTUIA NPOMIHb.

+ 3aBXAu BUMMKaNTe poboT-NMA0COC Mif Yac BUKOHaHHSA 3aBAaHb, MOB'A3aHMX 3 06C/1lyroByBaHHAM.
+ BukoHyBaTn 6yAb-aki Mogudikauii (3MiHM) 4n cNpobu pemMoHTy poboTa-nuaococa abo
HaBiraLjiiHoro gatymnka cyBopo 3ab0poHEHO, i Lie CTaHOBUTb PU3MK Hebe3neyHoro BUNpOMiHIOBaHHS.

NMPABUJA BE3MNEKW, LLLO CTOCYHOTbCA AKYMY/IATOPA*

(*3ane>xHo Big mopaeni)

* Ller npunag MicTuUTb akyMynsaTopu (NiTiN-ioHHI), Ki 3 MipKyBaHb
6e3nekn JOCTYMNHI Tinbky npodecinHUM peMoHTHMKaM. Konu
akymMynaTop 6inblUe He TPUMAE 3apsaj, akyMynsaTOpHY 6aTapeto
(niTiN-ioHHY) HeobXigHO BUAANUTU. JNA 3aMiHU aKyMynaTopiB
3BEPHITLCA B HANOBAMXKUNIM A0 BaC aBTOPU3OBAHUM CepBiCHUIA
LeHTp.

* 3 baTapesamMu Cnif NoOBOANTUCL 06epexHOo. He 3acoByinTe 6aTapel
B pOT. B NoBUHHI nog6aTn Npo Te, Wob He onyCTUTN KOPOTKOro
3aMUKaHHA B baTapesx i He TOpKaTUCa MeTaneBMMU npegmMeTaMu
iXHiIX KieM. Y pasi KopoTKOro 3aM1KaHHA TemrepaTypa batapen
MOXe CTaTu Hebe3neyHow Ta NPU3BECTU A0 CePMO3HUX OMiKiB
i HaBITb NoxeXi. AkWo 6aTtapel NpoTiKakTb, He TPiTb O4i abo
Cn30Bi 06010HKW. [TOMUIATE PYKM Ta CMOJMIOCHITE iX YMCTOKO
BOZA0H0. AKLLO ANCKOMOPT He 3HNKAE, 3BePHITbCA A0 Nikapsi.

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKW BE3MEKW ANA CUCTEMW BONOroro
NMPUBUPAHHA

O3HalioMTecs 3 iIHCTPYKLISMU, SKi BU OTPUMAIN Pa3oM i3 poboToM-
MAI0COCOM i fIKi NOCTaYatoTbCA Pa3oM i3 LM akcecyapom.
3BepHiTb yBary Ha HaBeZeHi HXXYe J0MNOBHEeHHS 40 NpaBu 6e3neku
ekcnyaTadii Liboro akcecyapa.

MPOYNTATE NMEPEA NEPLUM BUKOPUCTAHHAM

* He po3Bonsiite poboTy pyxaTucsa No Kabenax XMBeHHs iHLWNX NPUCTPOiB abo Kabenax iHwmx
TUNIB, OCKINbKW Lie MOXe NpU3BecTn 40 Hebesneku.

* He BUKOPUCTOBYIiTE XXOAHNX MUAHNX PO3UMHIB 3i CBOIM PpOBOTOM-MNNOCOCOM; BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKM BOZY. 3anoBHIOMTe pe3epByap A0 NMO3HAUKN MaKCMMaNbHOro PiBHS.

* Mepey, BMKOHaHHAM 6y/b-IKOro TeXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs abo OUMLLIEHHS NMPUCTPOIO Kabenb
HeobXifHO Bif'€eAHATV Bif PO3ETKU.

SAXUCT AOBKINIA

3rigHO 3 YAHHUMKW HOPMaMW, HeCMPaBHNU Npunag HeobXigHO 34aT B aBTOPM30BaHNIN CEPBICHNI
LleHTp, SIKMIA Nogbae Npo Moro yTuaisaLito.

3axuwarimo A0BKiNNA pasom

(D Baw npunag po3paxoBaHo Ha TpVBaNniA TepMiH BUKOPUCTaHHS. Afle KoM BU BUPILLKTE
3aMiHUTK ioro, He 3abyAbTe NoAyMaTy Mpo Te, SiK BU MOXETe JOMOMOITY 3aXUCTUTH

JOBKINNSA, O3BONMBLUM A0Or0 MOBTOPHO BMKOPUCTOBYBAaTUW, NepepobuTti abo BiAHOBUTN
6yAb-AKMM iHWMM CNocoboM. ENeKTpUYUHI Ta eNeKTPOHHI BiAXOAM MOXYTb MICTUTU
LWIKIAANBI peHoBUHN, AKi 34aTHI 3aBAATU LLUKOAW AOBKINAO i 340POB'I0 NHOAVHN.
Lis eTrkeTka BKa3ye Ha Te, LLIO Lieli BUPi6 He MOXHa yTWAi3yBaTX pa3oM i3 NobyToBUMU Bigxodamu.
BigHeciTb oro B NyHKT 36MpaHHA BiAXOAIB, A0 ANCTPUE’IOTOPA, AKLLO KYMyeTe HOBUIA eKBiBaSIeHTHUI
BUpi6, a60 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LEHTPY AN 06po6KN.
Mepeg yTunisaLieto BUAMITE aKyMynaTop i yTUAi3yinTe NOro BiANOBIAHO A0 MiCLLEeBUX 3aKOHIB Ta
HOPMAaTUBHWX AOKYMEHTIB.
SIKLLO Y BaC € NMUTaHHS, 3BEPHITLCS A0 AU1epa, SKNA PO3MOBICTb BaM, L0 pobUTK.

CNPOLUEHA AEK/NTAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

Ipyna komnaHin Group SEB 3asBAsi€, WO pajioycTaTkyBaHHSA BignoBiAae BMMoram JnpekTusm
2014/53/EU.

MigTPUMyBaHWNM YacTOTHUIA fiana3oH: 2400-2483.5 ML
MakcrManbHa NoTyxHicTb BY-curHany: 17 sbm@11b /14 gbm@11g /13 gbm@11n

Groupe SEB 3asens€, wjo padioob6s1adHaHHsA eidnosidae sumoz2am Peznamenmy 801/2013.
CnoxcueaHHs eHepaii NiOK1104YeH020 00 Mepexci 06/100HaHHSA 8 pexcumi 04iKyeaHHs cmaHosums 1,9 Bm.



OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ

Il TNV ao@AAELA 0agG, N GUOKEUH QUTH CUPHOPQPWVETAL PE TA LoXUoVTa TIPOTUTIA KAL KAVOVLIOHOUG:

* H ouokeun autn PoopldeTal AMOKAELOTIKA YLa OLKLOKI X%\Oﬂ AwaBaote

TIPOCEKTIKA TLG TIAPOUOEG 08nyleq aopahelac. H un kataAAnAn xprion n

XPrOn TI0U 8€V CULUOPPWVETAL HIE TLG UTIOSELEELG TWV 08MNYLWY AOPAAELag

QraMAooEL TV TaLpeia aro kabe eubuvn.

* H okoUTta 0ag €ival NAEKTPLKI) GUOKELN KaL TIPETTEL VA XPOLHOTIOLE TaL

0TO TAQLOLO TWV KaVOVIKWV CLVBNKWVY Xprong.

* MnVv XPnOLUOTIOLELTE T QUOKELI) EQV TIECEL KAl EQV TIAPOUOLACEL OPATES

PAGBEG 1 avwuaAieg kata T Aettoupyia. Ze quTr TNV TEp{TTwon pnv

QVOLYETE Tr) OUCKEUN, A aTeUBUVBE(TE 0TO TIANOLETTEPO EYKEKPLUEVO

stgg\o service, KaBwG yLa OTIOLASHTOTE ETILOKEVN QTALTOUVTAL ELSIKG

£PYQAELa yLa TNV ATIOYUYT KWEUVOU.

» OL €TILOKEVEG TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL HOVO aTO €LSLKOUG HE

aUBEVTIKA aVTAMAKTIKA: N ETILOKELN a0 €046 TOUG {6L0UG prtopei va elvat

emikivéuvn yla tov xpnorr] Na xpnotporoLeite armokAELOTIKA eyyunpeva

auesvuka eg aptpata (eATpa, Pmatapieg...).

* WARN

*Ma ™ cpopuor] NG prataplag, va XpnoLUoTIOLELTE ATOKAELOTIKA TNV

apALPOULEVN HOVASA TPOPOSO0Lag (POPTLOTY)) TIOU TIAPEXETAL PE TN

OUOKeUN (0EAL6a 72).

* H priatapia mpemel va agatpeltat anod tr) cuokeur TpLv autn Tebel og

axpnoria.

* H ouoKeuN TIPEMEL Va amocuvSEeTal aro To Siktuo Tpopodootag otav

agpatpeitat n pratapia.

* H pmatapia mpemel va anopakpuvetal pe acpair) tporo.

* TO €EWTEPLKO EUKAUTITO KAAWSLO 1 TO KAAWSLO AUTOU TOU PETACXNHATLOTH

Sev pmopel va avtikataotaBel. EQv To kaAwdLo exeL uttootel {npLd n Sev

AELTOUPYEL, O PETAOKNHATLOTG TPETELVA A pI’]O‘EEU el: Mnv xpnotyoroteite

SLAPOPETLKI| ATTOCTIWHEVN HOVASA TPOYOO0Giag (pOptLG'Er]) £KTOG aro 1o

HOVTEAO TTOU TIAPEXETAL ATTO TOV KATAOKEUQOTH KL ETILKOWWVIOTE UE TV

EEummpetnon MeAatwy 1 T0 TANGOLECTEPO EEOUCLOSOTINIEVO KEVTPO GEPPLG

N quor] omocmwpsvr]q Hovadag TPoYodoaolag (POPTLOTIC) YEVLKNG xpr]or]q

OKUPWVEL TNV € unon).

EEE EQv oL aKISEG TwV PePWY TOU BUOHATOG £XOUV UTTOOTEL {NHLG, TO
spBuopatoupsvo TPOPOSOTLKO TIPETEL VA amoppLPBEL.

* Mnv tpaBarte TOTE T0 NAEKTPLKO KAAWSLO yia va AMOCUVSECETE TNV
APaLpoUpEVN HoVAda TpoPosoatag (poptLatr).

* ArtevepyortoLe(te TTQVTA T OUCKEUN TPV amo TN ouvTripnon 1 Tov
kabapLopo.

* Mnv ayy{Cete ta mepLotpo@ika pepn XwplG va arevepyoToLoETE TNV
NAEKTPLKH| OKOUTIAL

* Mnv tnv xpnotuoToLE(Te yia va OKOUTIOETE UYPES smcpavsteq ] Iaong
QUOEWG UYPQ, UYPEG OUOLEG, AETITOKOKKEG OUOLES ( UL|J0 TOLUEVTO,
OTAXTEC...), MEYAAQ atxpr]pa epauopata (YuaAi), ersAapr) mpoiovta
(SLoAUTIKG, cmoxpwouka , SlaPBpwtika oEea KaeapLOtLKa ), EVPAEKTA
KL EKPNKTLKA (e Baon ™ BEVZLvr] ] TO OWOTIVELHQ).

* Mnv BubiCete ToTe T GUOKELN OTO VEPO, 1) OE OTIOLOSITIOTE MO UYPO
HN PLXVETE VEPO TTN GUOKEUI KAL INV TV AToBnKEVETE OE EGWTEPLKO XWPO.
* o TG €pyaoieg kabapLopou KaL cLVTPNONG AVATPEETE OTLG 0ONYLeg
Xpnone.

* M TLg XWPEG IOV UT[6K€LV‘I:GL oToUG EVPWTIATKOUG Kavovaoﬂq
(onpavcr] Ce): Aurr] n OUOKEUI’] umopel va xpnmponom@a arno naL&a
NALKLOG 8 ETWV KaL AVw KL OO ATOWA TIOU SEV £XOLV ENTIELPLA KAL YVWOELG
I HE TIEPLOPLOPEVEG OWHATLKEG, AVTIAMTITIKEG I SLAVONTIKEG LKAVOTNTES,
QV EKTIALSEUTOLV KAL KATAPTLOTOUV GTN XPrioN TNG GUOKEUNG PE A0QYaAN
TPOTIO KAt YVWPLGouv Toug Kwduvoug Tou dlatpexouv. Ta mada dev
TIPETIEL VA XPrOLHOTIOLOUV Tr GUCKELN WG TtalyvidL. O kaBaplopog kat n
ouVTIPNON Ao TOV XPHOTN &€V TIPETIEL VA TIpAyATOTIOLELTaL amd TTadLd
Xwpl ertiAedn. PUAGETE T OUCKELN KaL TNV apalpoupevn povasa
TPOPOSOaLag TG ((POPTLOTY)) HAKPLA ATIO TIALSLA NALKIAG KATW TWV 8 ETWV.
* Na tg uno}\omsq XWPES, ot ortmsg Sev umokeLvtal oTOoUg
EUPWTIALKOUG KAVOVLOPOUG : AUT) ) GUOKEUN| SV TIpoopiletat yLa xprion
a6 Gropa (oUpMEPAAPBAVOHEVWY TWV TIALSLWV) TWV OTIOLWY N CWHATLKI,
QUTUANTTTLK 1) TIVEVUOTLKI] LKQVOTNTA ELVAL PELWHEVI, 1) ATTO GTOHA XWPLG
EUTIELPLA 1 YWWAN WG TTPOG TN XPriaN, EKTOG €QV TA ATOHA AUTA Bpiokovtat
umo eniBAedn 1) akohouBolv TIPOTEPES 05NYLEG TTIOL AYOPOLV TN XprioN
NG CUOKEUNG, QTTO KATIOLO TPOOWITO TIOU ELVaL UTEELBLVO WG TIPOG TV
Qo@PAAELd TouG, Ta taLSLA TipeTteL va Bpiokovtat uTto ertiBAEYn TipOKELEVOU
va SLacPAALOTEL OTL Sev Ba XpNOLUOTIOL TGOV T GUCKEUN WG TIALXVLSL.

AIABAZTE MNMPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

* TpL XpNOLUOTIOLOETE TN OUCKELN, HaZEPTe OAQ Ta QVTLKELHEVA aTTO TO TTATWHA (QVATPEETE OTLG
08nyteg Xpriong TNG SUCKEUNG).

+ [ava armogeuxBodv atuxrfpata, Pnv aQrVete To POpTIOT VA TEEPVA TIAVW aTTO TA NAEKTPLKA KEAWSLA
GAAWV CUCKEUWV.

. BEBaLwGELtE oTL n tdon nqpoxr]q s oKouTag oag (og BoAT) Tou avaypagetat mavw
OTOV (POPTLOTH TNG NAEKTPLKAG 0AG OKOUTIAG QVTLOTOLXEL OTNV_TAGCN TG NAEKTPOAOYLKAG 0ag
eykataotaonq Onoto&m‘tote ocpoO\pq olvSeong Pmtopel va TipokaAéoel avermavopBbwtn BAARN oto
TIPOIGV KAl AKUPWVEL TNV £yyUnar] Tou.

. 2g nspmtwor] TIAPATETAPEVNG amouctiag (SLaKOTEG...), elval TIPOTLPOTEPO VA ATTOCUVSEEETE TOV
poptLoTn

ano tnv mpifa. e autiv tnv mepintwon propel va undpget pelwon tng avtovopiag Adyw tng
QuUTOATOPOPTLONG.

* Mnv okouttilete peydha avTkelPeva ou KvSuveUouv va @pdgouv tnv eloodo aépa Kat va
TipokaAéoouv BAGREG.

* Mnv xpnotpototeite TV nAeKTpLKr oag okouma xwplg @iAtpo mpootaciag Tou potep.

* Mnv mAevete ta egaptripata tou Soxelou okovng 1 To PiAtpo Tpootaciag Tou potép oto
TIAUVTIPLO TILATWV.




OAH rIEZ AZCDAI\EIAZ ZXETIKA M E TO AEiZEP* (*avdaAoya pE TO HOVTENO)

AEIZEP: O aweBntrjpag mhorynong Stabétel Aéwlep katnyopiag 1 o€ cuppdppwaon pe to Tpdtuto EN
60825-1 o€ OAeG TLG Sladikacteg Tng Aettoupylag Tou.

* Mnv KateuBUVETE TTOTE TO AéLlep TIPOG AAAA ATOHA.

+ Amouyete va BAEnete TNV aktiva aneubelag fj péoa amnd avdkiaon.

* Na arevepyoroteite Tavta TV NAEKTPLKN OKOUTIa TIpLY ano Kabe epyaota cuvtipnong.

+ KdBe tpomormoinon (aA\ayn) N TpooTtABEeLa ETILOKEUNG TNG NAEKTPLKIG oKoUTIAG ) TOU alobntripa
TIAOIYNONG ATIayOPEVETAL QUOTNPA KAl EVEXEL KIVEUVO ETILKLVEUVNG €KBEONG O AKTLVOBOALEG.

OAHIIEZ AZ®PAANEIAZ ZXETIKA ME THN MIMATAPIA* (avinoyape to poveeho)

* AUTI) | CUOKEUT TIEPLEXEL PTTATapieg (LOVTWV ALBiou) OTLG OTTOLEC,
yla AOyoug aoc@aAelag, PTIOpEL va exeL Ipoofacn POvov €vag
emayyeApatiag urtelBuvVog emLokeurnc. ‘Otav n pratapia ssv propet
TILa va dLatnpel Tn pOPTLON, TO PTIAOK PTTATAPLWY (LOVTWV ALBiou)
TIPETEL va a@atpeBel. MNa va avtikataotroeTe TOUG CUCCWPEUTEG,
ameuBLVOE(TE 0TO TTANCLECTEPO EEOUCLOSOTNHEVO KEVTPO Service.

» OL pratapieg amaltouv TIPOOCEKTIKO XELPLOPO. Mnv Badete
TLG HTIATapLleg OTO OTOWA. MPETEL VA TIPOCEXETE WOTE VA PNV
TIPOKAAE(TE BPAYUKUKAWUATA OTLG PTIATAPLEG TOTIOBETWVTAG
METOAALKA QVTLKELPEVA OTLG AKPEG TOUG. EAv TpokAnBOetl
BpaxUKUKAWHQ, N BEPPOKPAOLA TWV PTIATAPLWY KIVSUVEUEL va
aveReL emkivéuva kal Pmtopel va TipokaAecel ooBapd eykavpata
OKOA KAL TTUPKAYLA. Z€ TIEPITTTWON SLapPONG TWV HTATAPLWY, iNv
TpiPete Ta patia r) T putn. MAVVETE Ta xepLa Kal EEMAUVETE ta
patia pe kabapo vepo. EAv n evoyAnon emLpEVEL, CUPPBOUAEUTELTE
TOV yLatpo oag.

OAHIIEZ AZ®DANEIAZ TTIA ZYZTHMA ZKOYNMIZMATOZ

Avatpegte ot 08nyleg xpriong ToU POUTOT KAl OTLG 08nyLeg Xpriong Tou
OUVOSEUOLV aUTO TO BonBnTiko e&dptnpa.

AaBdore emion TG akOAoUBEG CUPTANPWHATIKEG 08MYieq aopaleiag yla
TN XPrion autou tou BonBntikol €apTNUaTOg

AIABAZTE INMPIN AMO THN NMPQTH XPHzH

* MnV Q@riVETE TO POPTIOT VA TIEPVA TIAVW ATIO TA NAEKTPLKA KAAWSLA AAAWVY CUOKEUWV I TIAVW aTtd
KaAWSLa oTIoLouSATIOTE €L50UG, SLOTL PTTIOPEL Va elvatl MLkivSuvo.

* Mn XpnOLHOTIOLELTE KavEva KaBapLoTIKO SLAAUPA OTO POUTIOT EKTOG ATIO VEPO. MEpiote To Soxelo
HEXPL TN péyLoTn oTadpn).

* Mpw amd tov kaBaplopd ) TN CUVTHPNON TNG CUCKEUNG, TIPETEL va BYALETE TO PLG TNG CUOKEUNG
amo tnv mpida.

NMEPIBAAAON

TUP@WVA PE TOUG LoXUOVTEG KaVovLopPoUG, KaBe GUOKeUN TIou BplokeTatl 0To TEAOG TNG XPoNG TNG
TIPETIEL VA HETAPEPETAL OFE ELSLKA ONHELA AVAKUKAWONG NAEKTPLKWY GUCKEUWV.

Ag tpoctateVooUpE padi to tepLBaiiov.

@ H ouokeury oag €xel oxedlaotel ylLa va Aettoupyel TOANA xpdvia. Qotooo,
= 0TaV Qmo@YaclOETE VA TNV QVTLKATAOTHOETE, PNV EEXAOETE VA OKEPTE(TE TIWG

pTopeite va ocupPdiete otnv mpootacia tou TMEPLBAANOVTOG, ETLTPETOVTACG TNV
gnavaypnotgoroinon, TNV avakUKAWGN 1} TV aVAKTnor Tng Je KATIoLovV AAAO TPOTIO.
Ta amoBANTa NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTIALOPOU EVEEXETAL Va TIEPLEXOUV PAABEPEG OUTLEG
TIoU pTtopoLv va BAdpouv to TiepLBAAAOV Kat TNV avBpwTivn vyela.
AUTH 1 ETLKETA UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV SEV TIPETIEL VA ATTOPPLTITETAL PE OLKLAKA aTopplypata.
Mapadwote TNV o€ éva onpelo CUAOYIG, 0ToV Slavopéa Katd tnv ayopd evog VEoU LooSUVAHoU
TPOLoVTOG, ] 0€ €va €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPRLG yLa emeEepyaata.
Mpwv amopplPeTe T CUOKEUN, aalpEoTE TNV pratapia kat anoppiPte tnv clPPYWVA PE TOUG
TOTILKOUG VOHOUG KaL TLG TOTILKEG pUBPLOELG.
EQv €XETE OTIOLEGSHTIOTE EPWTNOELG, ETILKOLVWVHOTE PE TOV AVTLIIPOOWTIO TOU TIPOLOVTOG 0ag, O
oTTol0G PTtopELl va 0ag TEL TL va KAVETE.

ANAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

O ‘Op\og SEB SnAwvel OTL 0 paSLoeEOTIALOHOG CUPHOPPWVETAL PE TV 08nyla 2014/53/EE.
To TARpEG Kelpevo tnG SnAwong cuppopYwong EE Statibetal otnv akdAoubn StevBuvon web:
https://www.rowenta.gr/eu-declaration-of-conformity

Nettoupyia og {wvn ocuyvottwy: 2400-2483.5 MHz
MéyLotn Loxug padtoouxvotitwy: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O 'Outdog SEB SnAwvet otL o padtoe§omALtoudg ovpuuoppwvetat pe tnv odnyia 801/2013.
H SikTtuwpévn kKatavaAwon LoxUoG o€ Katdotaon avauovijc Tou e§omAtopou sivat 1,9 W.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirdsoknak:

* A készulék kizardlag otthoni, haztartasi hasznalatra készilt. Olvassa el
figyelmesen a biztonsagi el6irasokat. A nem megfeleld és az utasitasoktdl
eltér6 hasznalatért a marka gyartdja nem vallal felel3sséget.
* Aporszivo elektromos készilék és normal hasznalati kdrilmények kozott
mukodtethetd.
* Ne hasznalja a készlléket, ha az leesett és |lathatd sériilések vannak rajta,
vagy ha rendellenesen mdkadik. Ebben az esetben ne nyissa ki a készUléket,
hanem kuldje el a legkdzelebbi markaszervizbe, mivel a veszélyek elkerulése
érdekében specialis szerszamok szukségesek a javitashoz.
* A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznaldsaval
szabad elvégeztetni: a készllék hazilagos javitasa veszélyt jelenthet a
felnasznaldra nézve. Csak garancialis eredeti alkatrészeket hasznaljon
(szlrék, akkumulatorok...).
* WARNING
« Az akkumuldtor feltoltését kizardlag a készllék tartozékat képezd
levehetd tapegységgel (tolt6vel) végezze (oldalon 72).
* Akészilék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.
* Az akkumulator eltavolitadsakor a készilék nem lehet a hal6zathoz
csatlakoztatva.
* Az akkumulatort biztonsagos médon kell leselejtezni.
A feszultségatalakitd kulsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem
cserélhetd; ha a kabel sérilt vagy nem mukadik, a feszultségatalakitot
le kell selejtezni: ne hasznaljon a gyartd altal biztositott tipustdl eltérd
levalaszthatd tapegységet (toltét). Forduljon az ugyfélszolgélathoz vagy
a legkdzelebbi hivatalos szervizkbzponthoz (az univerzalis levalaszthato
tapegyséq (tolt6) hasznalata érvényteleniti a garanciat.

Ha a dugasz érintkezdi sérultek, a konnektorba dughat6 tapegyseget

le kell selejtezni.

* Soha ne az elektromos vezetéknél fogva huzza ki a levehet6 tapegységet
(toltst).

* Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.
Miel6tt a forgd alkatrészeket megérintené, kapcsolja ki a késziléket.

* Ne porszivozzon vizes vagy barmilyen egyéb folyadéktol nedves feluletet,
meleg anyagokat, nagyon finom port tartalmazd anyagokat (gipsz, cement,
hamu stb.), nagy, éles térmeléket (Uveg), karos anyagokat (olddszerek,
festékeltavolitok stb.), mard anyagokat (sav, tisztitdszerek stb.), gyulékony
és robbanékony (benzin vagy alkohol alapu) anyagokat.

* Akészuléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne tarolja kiltéren.

* A tisztitasi és karbantartasi miveleteket a hasznalati utmutatéban
foglaltaknak megfelel6en végezze.

* Az eurdpai szabalyozas ala tartozé orszagokra vonatkozéan
(Ce€ jelolés): A készlléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
tovabba kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek,
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k is
hasznalhatjak, ha a készllék biztonsagos hasznalatara felkészitették,
megtanitottak 6ket és ismerik a hasznalattal jar6 veszélyeket. Ne
engedje a gyermekeket a készulékkel jatszani. A készulék otthoni
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felnétt feltgyelete mellett
végezhetik. A készulék és annak levehetd tapegysége (toltéje) 8 évnél
fiatalabb gyermekek kezébe nem kerulhet.

* Az eurdpai szabalyozas ala nem tartozé mas orszagokra
vonatkozéan : A készuleket'csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességgel él6k (gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatok
illetve ismeretek hijan 1évd személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagukért felelds személy a tevékenységuket feltgyeli,
illetve elGzetes oktatasban részesitette 6ket a készulék hasznalatara
vonatkozdéan. Gondoskodjon a gyermekek felUgyeletérdl, és ne
engedje jatszani 6ket a készulékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

+ Akészllék hasznalata el6tt kérjuk, gy(jtsdn 6ssze minden targyat a padlérél (kérjuk, nézze meg az IFU-t).
+ A balesetek elkertlése érdekében ne hagyja, hogy a robot atmenjen mas készulékeken.

+ Ellendrizze, hogy a porszivon jelzett haldzati fesziltség (Volt) megfelel-e az otthoni elektromos
halézaténak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlan karosodast okozhat a készulékben
és érvényteleniti a garanciat.

+ Hosszabb tavollét esetén (szabadsag stb.) a toltét javasolt kihGzni a haldzati aljzatbol. Ebben az
esetben az akkumulator dnlemerilése miatt csokkenhet az Gzemidé.

+ Ne porszivozzon fel nagyméretl targyakat, amelyek eltdmithetik a beszivényildst és kart
okozhatnak a készilékben.

+ Motorvédd sz(iré nélkil ne miikddtesse a porszivét.

+ A portartdly elemeit és a motorvédé sz(irét ne tisztitsa mosogatégépben.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK ¢modeité figgéen)

[ 1. 0SZTALYU LEZERTERMEK ]

LEZER: A lézerrel ellatott navigacids érzékels az EN 60825-1 szabvanynak megfelelen 1. besorolasi
osztdlyba tartozik.

* Soha ne iranyitsa a lézersugarat mas személy iranyaba.

* Ne nézzen kdzvetlenil a |ézersugarba vagy a visszaver6dd fénybe.

+ Akarbantartasi feladatok elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a robotporszivét.

* A robotporszivén vagy a navigacids érzékel6n végzett mindenfajta valtoztatds (csere) vagy
hazilagos javitasi kisérlet kifejezetten tilos, mivel fennall a stlyos sugarartalom kockazata.




AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(*modelltdl fliggéen)

* A készulék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez
biztonsagi okokbdl csak szakképzett szerel6k férhetnek hozza. Ha
az akkumulatorok mar nem képesek megtartani a feszultséget,
a Li-ion akkumulatorblokkot ki kell venni. Az akkumulatorok
cseréje céljabdl forduljon a legkdzelebbi markaszervizhez.

* Az akkumulator gondosan kell kezelni. Ne vegye a szajaba
az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy ne zarja rdvidre az
akkumulatorokat azaltal, hogy fémtargyakat vezet az akkumulatorok
végeibe. Ha rdvidzarlat kovetkezik be, az akkumulator
hémérséklete veszélyes mértékben megemelkedhet, ami komoly
égési séruléseket, s6t akar tuzet is okozhat. Ha az akkumulator
szivarog, ne érintse meg se a szemét se a nyalkahartyaval boritott
testfelUletet. Mosson kezet és tiszta vizzel dblitse ki a szemét. Ha a
kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.

FELMOSORENDSZEREKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
IRANYELVEK

Kérjuk, olvassa el a robot porszivéhoz és a tartozékokhoz
mellékelt hasznalati utmutatét, hogy tisztaban legyen a
hasznalati utasitasokkal.

Kérjuk, jegyezze meg a biztonsaqi
kiegészitéseit a tartozék hasznalatahoz.
OLVASSA EL AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

» Ne hagyja, hogy a robot porszivé athaladjon mas készulékek haldzati kdbelén vagy mas tipusu
kabeleken, mivel az veszélyt okozhat.

* Ne hasznaljon tisztitészereket a robot porszivén; csak vizet hasznaljon. Toltse fel a tartalyt a
maximum jeldlésig.

+ A kabelt ki kell hdzni a halézati aljzatbdl, miel6tt barmiféle karbantartasi vagy tisztitdsi munkat
végez a késziléken.

Utmutatd kovetkezd

KORNYEZETVEDELEM

A hatdlyos szabalyozasnak megfelel6en a mar nem hasznalt készllékeket a markaszervizekben kell
leadni, ahol gondoskodnak a megsemmisitésrél.

Segitsen védeni a kérnyezetet!

gondoljon a kdérnyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azaltal, hogy

lehet8&vé teszi a készulék ujboli felhasznalasat, Ujrahasznositasat vagy mas moédon

torténd visszaforgatasat. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan
karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak a kornyezetet és az emberi egészséget.

E @ Akészlléket tobb évig tarté miikodésre tervezték. Ha azonban ugy dont, hogy lecseréli,

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Vigye el egy
gyljtéhelyre, a forgalmazéhoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos
szervizkdzpontba, ahol Ujrahasznositjak.

A készllék leselejtezése elbtt vegye ki az akkumulatort, és a helyi térvényeknek és rendelkezéseknek
megfelel6en selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja a teenddkrol.

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Groupe SEB kijelenti, hogy a rddiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege az alabbi weblapon taldlhaté meg:
[https:// www.rowenta.hu/eu-declaration-of-conformity]

MUkodési frekvenciasdv 2400-2483.5 MHz
Maximum radiéfrekvencia: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

A Groupe SEB kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a 801/2013/EU rendeletnek.
A késziilék halozatvezérelt készenléti lizemmaddbeli villamosenergia-fogyasztdasa 1,9 W.



YNATCTBA 3A BESBEAHOCT

3apap,|/| Balla 6636€AHOCT, OBOj arapat e VI3pa6OTeH BO COMMacCHOCT CO BaXkeukunTe CTaHZ4apAn 1 nponucn.

« OBOj anaparT e npejsuieH 3a ynotpeba camo BO AOMaKNHCTBA.
BHMMaTenHo npounTajTe rm oBme ynaTtcTBa 3a 6esbefHOCT.
[MponsBoAnTeNoT HeMa Aa nNpudaTtyi OArOBOPHOCT 3a MOrpeLlHa
ynoTtpe6a nnuv ynotpeba LUTO He e BO COr/IacHOCT €O ynaTcTeaTa.
* MpaBocMmyKankaTa e enekTpuyeH anapat: Tpeba Aa ce KOpUCTr BO
HOPManHW ycnoBuM Ha paboTa.
* HemojTe ga ro Kopuctute anapaToT ako nagHan nu numa BUANNBYU
oLITeTyBaHa UK ako He paboTu NpaBuaHo. Bo Toj ciyyaj, HemojTe
fila ro oTBopaTte anapartoT, TyKy ojHeceTe ro BO Haj6banckmoT
cepBuCeH LeHTap buaejkn ce noTpebHu crieynjanHu anaTtn 3a Ja ce
n3BpLUM 6e36eHa nonpaeka.
* [MonpaskaTa cMearT Aa ja BpLUaT camo CTPYYHU 1L CO KOPUCTEHE
Ha OpPWUrMHaNHW pe3epBHU AeNoBW: MonpaskaTa Ha anapaToT
OZ, KOPUCHMLUMTE MOXe Ja foBege A0 onacHocT. Kopuctete
CaMO OpPUrMHaNHN pe3epBHU [efIoBM CO rapaHuuvja (untpw,
b6aTepumn UTH.).
* MPEAYNPEAYBAE
* 3a nonHewe Ha batepmjaTa KOpucTeTe ro camo ajgantepoT
3a HarnojyBake (MOJIHAYOT) LWTO Ce ucrnopadyBa Co anapaTor
(cTpaHuvua 72).
* V3BageTe ja baTepumjaTta of anapatoT npea Aa ro dbpamTe BO OTNaz,.
« AnapaToT Mopa Aa buge MUckayyeH of CTpyja Kora ja Bagute
6aTepujaTa.
* baTtepumjata mopa 6e36eaHO aa ce uchpnu.
* HagBopelHuoT dnekcnbuneH kaben Ha oBOj TpaHchopmaTop
He MOXe Aa ce 3aMeHW; ako KabenoT e owwTeTeH Uan He paboTuy,
TpaHchopMaToOpoT rMoBeke Hema Ja buge ynoTpebnms: He
KopwucTeTe Apyr aganTtep 3a HanojyBake (MoJsiHay) 0CBeH MOAE/NOT
LUTO ro Mcrnopayan Npon3BOANTENOT 1 obpaTeTe ce Ha cnyxbaTa 3a
NOTPOLLYBaYN UV Ha Haj6IMCKNOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap (co
KOpuCTere Ha yHMBep3aseH aZanTep 3a HanojyBake (MoaHay) ce
MOHMLLTYBa rapaHuujara).

AKO ce owTeTaT NMMHOBUTE HA MPUKITYYOKOT, MPUKYYOKOT 3a

HarojyBarbe rnoseke Hema Aa buze ynotpe6ams.
* Hukoraw HemojTe Aa ro Bneyerte enekKTpUYHNOT Kaben 3a Aa ro
NCKy4nTe afanTepoT 3a HanojyBame (MoJIHa4oT).
 Cekorall WCKAyyyBajTe ro anapaTtoT npej OApXyBareTo WU
YNCTEHETO.

* He gonupajte rm potmpaykuTe LenoBuv npes Aa ja nckaydmte
npaBoCMyKaskara.

* HemojTe aa ja KopucTUTE NpaBOCMYKanKata Ha MOKPY NMOBPLUMHWU,
3a BLUMYKyBakbe BOJA WIN APYry TeYHOCTU, BPenu CyncTaHumuy,
NPEeMHOry CUTHW CyncTaHUMn (T1nc, LLeMeHT, nenesn 1UTH.), ronemu
N OCTPW OTnagoumn (CTakno), onacHW Npown3BoAM (pa3pesyBaul,
abpasnBHU CpeacTBa WTH.), arpecrBHN MPOU3BOAN (KNCENTUHW,
CPeACTBa 3a YMCTEHE UTH.), 3ananvnBu N eKCrI03UBHW NPON3BOAN
(Ha 6a3a Ha ropyBO WK ankoxon).

* Hukoraw HemojTe fa ro noTtonysaTe anapaTtoT BO BOAA UV ApYyrU
TEYHOCTW; He MpCKajTe ro anaparToT CO BOAA W He 4YyBajTe ro Ha
OTBOpPEH npocTop.

* Mpej yncreweTo 1 04pPXYBaHETO NMPOYUTAjTE TV yrnaTcTBaTa 3a
KopucTeme.

* 3a 3eMju LITO NnoA/sieXxaT Ha eBPONCKUTe perynaTueu (o3Haka C€):
OBOj anapaT MoXe Aa ro KOpUCTaT feua o4 8 1 noBeke rognHn U
NNLA CO HaManeH GU3NYKK, CETUAHW NI MEHTAIHN CNOCOBHOCTH
WA NLA KOW HeMaaT NPeTxXo4HO NCKYCTBO 1 3HaeHe, ako Ce Mo
HaZA30p 1 ako ce 0byyeHW Aa ro KOpuUcTat Ha besbesieH HauUNH U ce
3aMn03HaeHN CO MOXHUTe pusnuun. [euaTta He cMeaT Aa cu Urpaat
co anapartorT. [leuaTta Ha cMeaT Aa ro YnicTaT 1 OA4pXKyBaaT arnapartoT
6e3 HazA30p 04 BO3pacHO nuue. ANapaTtoT 1 MOAHAYOoT yyBajTe
noganeky o 4odaToT Ha Aeua nog 8 rognHu.

*3a AgpyruTte 3emMju LUTO He noasexaT Ha eBponckKkuTe
perynatmBu: He e npeasnieHo 0BOj anapaT Aa ro Kopucrar amua
(BKNy4yBajKu 1 feLia) CoO HamaneHn GU3NYKK, CETUAHW NN MeHTaHN
CAOCOBHOCTY U NLA 6e3 NPeTXOLHO 3HaeHe AN NCKYCTBO, OCBEH
aKo ce NoJ HaA30p Ha NMLLEeTO OArOBOPHO 3a HMBHATa 6e36e4HOCT
NNV NPUMUIE MPETXOAHM YnaTCcTBa 3a KOPUCTEHe Ha anaparor.
[Jeuata mopa Aa buaaT Nnoj HaA30p 3a Aa He C1 UrpaaT co anaparTor.

NMPOYUNTAJTE NPEA NPBATA YINNOTPEBA

+ lpep NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT, cobepeTe M cUTe NpeaMeTn o4 NOoAOT (MornejHeTe rm
YnatcrBara 3a KOpucTeHe)

* 3a ja mnsberHete He3roAu, HemojTe Aa 03B0oJlyBaTe poboTcKaTa NpaBoCMyKasika Aa NpemMnHysa
npeKy enekTpuUYHM Kaban Ha Apyrv anapatu.

+ [NpoBepeTe fann HaNoOHOT O3Ha4YeH Ha MnJjo4kara o/ NoaHa4voT 3a MpaBoOCMyKaJ/ikaTa OAroBapa Ha
HarMoHOT Ha BallaTa eNeKTpuYHa NHcTanaumja. HenpasmuaHOTO NoBp3yBakke MOXe Ja Npean3BrKa
Henonpas/INBO OLUTETYBaH€e Ha MPOM3BOAOT 1 MOHNULLTYBaH€ Ha rapaHuujaTa.

+ Bo cnyyaj Ha 4ONroTpajHo OTCYCTBO (roAuLleH 0AMOp UTH.), MONHAYOT Tpeba Aa ce UCKyYn O,
cTpyja. Bo Toj cnyuaj, moxe ga Aojae A0 HaManyBake Ha paboTHMOT Bek Ha baTepujaTta nopaam
camornpasHeme.

* HemojTe fa ja kopucTUTe rnpaBoCMyKasikaTa 3a BLUMYKyBarbe rojieMu nap4vuma 3a ga He ro
3aTHeTe 1 OLUITeTUTE B/Ie30T 33 BO3AYX.

* HemojTe ga ja kopuctnuTe npaBocMyKkankaTta 6e3 3aututeH puatep 3a MOTOPOT.

+ HemojTe aa rv nepeTe fenoBuUTe Ha CafoT 3a MpaB HUTY 3aLITUTHUOT GUATEp 3a MOTOPOT BO
MalLMHa 3a cafloBWu.

(g



B E3 BEAH OCH VI ynATCTBA 3A ”AC E POT* (*BO 3aBMCHOCT 04 MOAE€/10T)

[ NACEPCKI PON3BOA O KNTACA 1 ]

JTIACEP: ceH30pOT 3a HaBuravLuja CoAp>Xum facep oz knaca 1 Bo COrnacHocT co ctaHaapaoT EN 60825-1
BO TEKOT Ha C1Te paboTHM NoCTanku.

+ Hwukorallu HemojTe fja ro HacodyBaTe slacepoT KOH Apyru nyre.

* HemojTe ga rnejate BO AMPEKTHUOT UM pepNeKTUPaHMOT 3pak.

+ Cekoralu nckiyyyBajTe ja poboTckaTa NpaBoCMyKasika Kora n3BplLlyBaTe 3aa4m 3a 04pXyBakse.
+ Cekoja M3meHa mnn obuj 3a nomnpaeka Ha poboTckaTa MpaBOCMyKaska WM CeH30pOoT 3a
HaBuraumja e cTporo 3abpaHeTa 1 NpeTcTaByBa PU3MK O/ OMACHO N3/10XKyBakbe Ha 3paderse.

BESBEAHOCHW YNATCTBA 3A BATEPUNJATA* (50 sasuctocr oamogenor)

+ OBOj anapaT cogpxu 6aTtepun (AUTUYM-jOHCKN) KOU
o 6e36eAHOCHV NPUYMHM MYy ce A[OCTanHW CaMo Ha
npodecnoHanHUOT cepBucep. He ctaBajte 610K H6aTepuun Ha
nonHere co batepuu LITO He ce nonHaTt. Kora 6atepumjata noBeke
He MOoXe Ja ro o4p>XyBa NoaHeHweTo, 6,10KOT 6baTepuu (MUTUYM-
joHCKkK) Tpeba fa ce n3Bagw. 3a 3aMeHa Ha batepunTe, obparteTe
ce Ha HajbNnCKNOT OBNacTeH CEPBUCEH LeHTap.

* BHMMaTenHo pakyBajTe co batepuunTe. HemojTe aa rv ctaBaTe
6aTepuunTe BO yCTa. BHMMaBajTe 6aTepumnte ga He [0jaaT BO
KOHTaKT CO APYrn MeTasiHu MpeaMeTn, Kako NPCTeHU, KINHLN
WU 3aBPTKN. HemojTe Aa BMeTHyBaTe MeTa/liHU npeamMeTy Ha
KpaeBuTe o4 baTepunTe 3a Aa He Npean3BMKaTe KPaTok Cnoj.
AKO fojae [0 KpaToK Croj, MOCTOM PU3MK O ornaceH nopact
Ha TemnepaTypaTa Ha 6aTtepuuTe LWITO MOXe Aad NpeAn3BuKa
CEPUO3HUN U3ropeHnuUn nanm aypu mn noxap. Bo cayuaj Ha
npoTekyBake Ha baTepuunTe, HEMOjTE Ja MM TpMeTe ounTe Unun
Cy3HMUAaTa. MIamujTe rv paueTe n UcnaakHeTe ri oumTe Co YmcTa
BOoZa. AKO 1 NOHaTamy YyBCTBYBaTe HeNpMjaTHOCT, obpaTeTe ce
Kaj BaLlMOT nekap.

MHory e BaxHO Ja rv n3Bagute 6atepumnte npea aa ro dpamte
anapartoT. 3a Aa ro HanpasuTe Toa, NoceTeTe OB/lIAaCTeH CepBUCEH
LeHTap. Hemojte ga ro ¢pnate 6510KoT 6baTepun BO KopnaTa 3a
oTnagouu; ogHeceTe ro BO Hajb/IMCKMOT OBMlaCcTeH cepBUCEH
ueHTap Ha Tefal mam Ha mecTo cneymjanHO HaMeHeTO 3a
npepaboTka Ha TakoB BUA OTMNAA.

BESBEAHOCHW YNATCTBA 3A CUCTEMOT 3A BPULLEHE MO,

YnaTcTBa 3a KopucTerse nobapajte Bo ynaTcTBaTta LUTO Ce 1CropadyBaat
Co poboTckaTa NpaBoCMyKasika 1 BO ynaTcTaaTa LTO Ce 1cropadyBaaT co
OBaa ZOMOHUTE/HA OMpeMa.

Mpy KopucTere Ha OBaa AOMOMHWTENHA OMpeMa MMajTe v Mpeasus
cnefHnTe LOAATOLM BO MPUPAYHIMKOT 3a 6e36e4HOCT.

I'IPO‘-II/ITAJTE MPEA NMPBATA YINOTPEBA

+ BHMMaBajTe po6oTckaTa NpaBocMyKaska Aa He NMpeMuHyBa npeky kabenoT 3a HamojyBakbe Ha
APYrv anapaTti Uav npeky Apyri BUAOBK Ha kKabav 6uzejku Toa Moxe Aa Npean3BrKa OnacHoCT.
* HeMojTe fa KOpUCTMTE CPeACTBA 3a UNCTEHE Ha poboTckaTa NpaBOCMyKaska; KOpuCTeTe camo

BOZa. HamonHeTe ro pe3epBoapoT A0 03HakaTa 338 MakCMMasHO HUBO.
* 13BneyeTe ro KabenoT o suaHaTa NpUKIyYHULA NPes Aa BPLUMTE OAPXKYBake WA YACTEHE Ha
anaparor.

XNBOTHA CPEAVNHA

Bo COrfacHOCT CO MOCTOjHMTE MPOMUCHK, CUTE arnapaTti LTO NMOBEeKe He ce KopucTaT Mopa Aa ce
OAHecaT BO OB/IACTEH CEPBMCEH LIEHTaP KOjLUITO & 3aA0/KEH 3a HUBHO dpJiatbe BO OTMaA.

MomorHeTe Aa ja 3alUTUTUMe XXMBOTHaTa CpeuHa,

® Ypepgot e HameHeT 3a gonroroguiuHa ynotpeba. Ho, kora ke oAnyunTe Aa ro 3aMeHuTe,
He 3360paBajTe Ha 3alUTUTaTa Ha XMBOTHAaTa CPe/jMHa 11 0BO3MOXeTe ypes0T NOBTOPHO
Jla Ce KOpUCTK, peLnKavpa Ui Aa ce 06HOBW Ha Apyr HaunH. OTnagHaTa efekTpuYHa u
e/1eKTPOHCKa ornpemMa Moxe Aa COAPXM LUTeTHU CyrncTaHLMK LUTO MOXe Aa ja 3arposar
XVBOTHaTa cpejuHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo.
OBaa 03Haka 3Hauu fjeKa Npon3BoA0T He CMee Ja ce Gppa Co 0TNAA0T 04 AOMaKMHCTBOTO. OfHeceTe
ro BO COBMpeH LieHTap 3a 0Tnag, Kaj ANCTpnbyTepoT Kora KyrnysaTe HOB MPOU3BOA OA UCT TUM UAn
BO OBJ/1acTeH CepBMCeH LieHTap 3a obpaboTka.
Mpea aa ro dpnvTe ypeAoT BO OTNAA, M3BajeTe ja baTepujaTta 1 ppneTe ja BO COrNMACHOCT CO IOKANIHUTE
3aKOHU 1 MPOMUCH.
AKO IMaTe MnpaLliakba, KOHTaKT1pajTe CO MPOAaBaYoT KOj Ke B/ KaXke LLITO Aa HanpaBuTe CO MPOU3BOAOT.

NOEAHOCTABEHA AEKNAPALINJA 3A YCOINTACEHOCT HA EY

Group SEB u3jaByBa fleka pajuoorpemara e ycoraaceHa co gupektmeata 2014/53/EU

PaboTeH ppekBeHTeH nojac: 2400-2483,5 Mhz
MakcrmanHa pagrnoppekBeHTHa MOKHOCT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Fpynayujama SEB usjasyea deka paduoonpemama e ycoasaceHa co peaynamusama 801/2013.
Mompowyeauykama Ha efleKMPUYHA eHepauja 80 pexcumM Ha mupyearee e 1,9 W.



DOCKING STATION

Commercial

Reference

reference Country
RR87XX Europe SS-2230003787
BATTERIES
Reference
Commercial Voltage
reference
RR87XX 14.4V Li-Ion SS-2230003787 or SS-2230003786




